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Annotasiya

Makalada hazirki wagt-
da Tidrkmenistanyn bilim ul-
gamynyn yzygiderliligini we
Uznuksizligini  Gpjuin  edyan
gorkezijilerin  toplumy selje-
rilyar. Awtorlaryn belleysi yaly,
mekdep yasyna cenli, orta we
yokary bilim basgancgaklarynyn
Ozara baglanysygy sanly bilim
ulgamy we dasary yurt dillerini
owretmeklik baradaky milli stra-
tegiyalarynn amala asyrylmagy
bilen g6s-goni baglydyr. J. Hek-
manyn we L.S. Wygotskinin pikir-
lerine esaslanyp, isde «geljegin
sahsyyetinin»  basarnyklaryny
kemala getirmekde ulgamlayyn
¢emelesmanin zerurlygy delil-
lendirilyar. Arkadag saherinin

Nabat Vepayevna Bagyyeva,
lecturer of the Institute of
Telecommunications and
Informatics of
Turkmenistan

Govher Hayytmyradovna
Garayeva, lecturer of
Dovletmammet Azadi Turkmen
National Institute of World
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Annotation

The article explores a com-
plex of factors that ensure the
continuity and consistency of the
educational system in Turkme-
nistan at the present time. As the
authors mention, the integration
of the pre-school, secondary, and
higher education levels is direct-
ly connected with the implemen-
tation of the national strategies
on the digital educational system
and foreign language teaching.
Proceeding from the ideas of
J.Heckman and L.S. Vygotsky, the
study substantiates the necessity
of a systematic approach to de-
veloping the competencies of
the “person of the future”. Special
attention is paid to the innova-

Habam BenaesHa bazviesa,
npenodasamesie IHcmumyma
mesiekoMMyHUKayuu u
uHopmamuku TypkmeHUCMAaHa

[oexep XatiummypadosHa
[apaesa, npenodasamero
TypKMeHCK020 HaYUOHAIbHO20
UHCMUMyma mMupoBbiX A3bIKO8
umeHu JJoenemmammema Aszaou

AHHOTaUNA

B ctatbe aHanusmpyetca
KOMMeKC nokasaTenemn, obecne-
YMBaOLWMX MPEEMCTBEHHOCTb U
HenpepbIBHOCTb CUCTEMbl 06pa-
30BaHMA coBpeMeHHoro Typkme-
HMcTaHa. Kak oTMeuatoT aBTOpbI,
B3aMIMOCBA3b MeXAy CTYyNeHsAMMU
[OLWKOJIbHOrO, CpefHero n BbiC-
wero o6pa3oBaHUA HanNpAMYyO
3aBUCUT OT peanusauumn Haumo-
HasIbHbIX CTPATEr i MO Pa3BUTUIO
undpoBoli  0b6pasoBaTENIbHOWN
cpeabl 1 OOYyYEHUIO WMHOCTPaH-
HbIM A3blkaM. OnnpaAcb Ha naen
k. XekmaHa v J1.C. Bbirotckoro,
B paboTe 060CHOBbLIBAETCA HEOO-
XOAUMOCTb CUCTEMHOIO NOoAXoAa
K popmMmnpoBaHNi0 KOMNETEHL I
«IMYHOCTM ByayLero». Ocoboe
BHMMaHVe YAeNnsAeTca UHHOBAUU-
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innowasion tejribesine ayratyn
uns berilyar. Yokary bilimir Gs-
tdnliginin baslangy¢ basgan-
caklarda goylan binyadyn hi-
line baglydygy barada gurrin
edilyar.

tive experience of Arkadag city.
Research discusses that success
of higher education is directly
determined by the quality of the
foundation laid at the early sta-
ges of learning.

OHHOMY OnMbITY ropofa Apkagar.
MNoauyepKMBaeTCa, YTO KayecTBO
BbiCLlero obpa3oBaHMA 3aBUCUT
oT pyHAaMeHTa, 3aN0KEHHOIO Ha
HayasnbHbIX 3Tanax 0byyeHus.

Acar sozleri: Uznuksiz bilim, sanly bilim, dasary yurt dillerini éwrenmek, funksional
sowatlylyk, Arkadag saheri.

Key words: continuity of education, digital education, foreign language studying, functional
literacy, Arkadag city.

KnioueBble cnoBa: HenpepbiBHOCTb o6pa3oBaHuA,  undpoBM3auus,
MHOCTPaHHbIX A3bIKOB, GYHKLMOHaNbHaA rPaMOTHOCTb, ropoA ApKagar.

B spy Bo3poxaeHnA HOBOW 3MOXM MOTYLEeCTBEHHOro rocyaapcTBa MOAEpHMU3auua
obpasoBaTenbHON Chepbl BbICTYMAET KHOUYEBBIM BEKTOPOM rOCYAAPCTBEHHOW MOMNTUKM
TypkmeHuctaHa. CoBpemeHHaa o6pa3oBaTenbHaA Mapagurma TpebyeT oTxoga oOT
BOCNpUATUA 00yuYeHnA Kak Habopa pa3poO3HEeHHbIX 3TanoB. [1peemMCcTBEHHOCTb CerogHsA
NMOHMMAETCA Kak CKBO3HOW NpoLecc, obecneyumBaownii rapMOHUYHbIN Nepexo MMYHOCTU
OT UFPOBOM AEATEeNIbHOCTY K CUCTEMATUUYECKOMY akajeMnyeCcKoMy NO3HaHMIo, a 3aTeM — K
rnyb6okom npopeccrnoHanbHoM cneymanusaunm.

MeTogonornyeckyto OCHOBY paboTbl COCTaBMAM CUCTEMHbIA  aHanu3, MeTon
negarormyeckoro MoaenupoBaHMA N COMOCTAaBUTENbHbLIA aHaNM3 HaLMOHaNbHbIX 06pa-
30BaTefIbHbIX CTaHAAPTOB. MccnegoBaHMe TakXKe OMMPAeTCA Ha MNpakTUyeckue AaHHble
BHEAPEHNA NHHOBALMOHHbIX TEXHONOMI B BEAYLLNX y4eOHbIX 3aBeAeHMAX CTPaAHbI.

DyHaamMeHTanbHbIM apryMeHTOM B MOMb3y YCUEHNA PAHHUX 3BEHbEB 0OpPa3oBaHMA
ABNAETCA KOHLUENuMa «KpMBOW XeKMaHa». HobeneBckuii naypeat [xemmc XekmaH
MaTeMaTUYeCKN [oKasas, uYTO IJKOHOMMYEecKas U coumnanbHaa 3SPPeKTUBHOCTb
NHBECTMUNIN B pa3BuTMe pebeHKa MakcuMmasibHa B Bo3pacte ao 6 net [3]. imeHHO B
3TOT nepuog GOPMUPYIOTCA HEKOTHUTUBHbIE HaBblKU — AUCLMMIMHA, HAaCTOMYMBOCTb,
ntob03HaTENbHOCTb, KOTOPble B OyayliemMm onpepenAlnT akafeMUYecKylo YCrneBaemocCTb
CTyAeHTa By3a.

C no3uvuumm KynbTypHo-uctopmyeckon ncmxonorum J1.C. Bbirotckoro, obyyeHne He NpoCTo
cnepyerT 3a pa3BUTHEM, a «<BELET ero 3a cobom» [6]. 30Ha bnmKanLero pasBuTnA, CO34aBaeMas
negarorom B AETCKOM Cafly U LWKone, GOPMUPYET apXUTEKTYPY BbICLUMX MCUXNYECKNX QYHKLWIA.
[NpeemCcTBEHHOCTb B 3TOM KOHTEKCTE O3HAYaeT COXpPaHeHMe eQUHON TPaeKToOpUK pa3BUTUA STON
«30Hbl» Ha MPOTAKEHUN BCEro 0OPa30BaTe/IbHOro MyTH.

B ycnoBumax rnobanmsaumm gnAa TypKMEHUCTaHa KPUTUYECKM BaXKHbIM aCMeKToM
NPeemMCTBEHHOCTN CTaHOBUTCA nonuAsblume. [CMXONUHIBUCTUYECKE WnCCNefoBaHNA
NOATBEPKAAIOT, UTO [AOLWKOMbHbIN BO3PaCcT ABNAETCA CEH3UTMBHLIM NepuoaoM AN
OCBOEHUA A3bIKOB. BHegpeHme TYPKMEHCKOro, aHrMUNCKOro M PYCCKOro A3bIKOB B
HaLMOHAaNbHbIX OETCKUX CafilaX — 3TO He MPOCTO M3YyUYeHUe NEKCMKM, @ MOLLHbIA CTUMYS
ONA Pa3BUTUA KOTHUTUBHOWM rmbkocTu. [leTn, ocBanBatoLme MMPOBbIE A3bIKN Yepes Nrpy

n3yyeHune
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1 GONbKNOP, AEMOHCTPUPYIOT 6onee BbICOKNE NOKa3aTeNM aHaNIMTUYECKOTO MbILUIEHNSA B
cpefHen WKone n By3e.

8 K/1IoYesbIX hakmopos npeemMcmaeHHOCMU: PacluUpPeHHbIU AHATU3

InAa obecrneyeHna KauyeCTBEHHOro nepexoda MexAay CTyrneHAMM obpa3oBaHWA B
TypKMeHUCTaHe peannsyloTca cregyrowmne ctpaternyeckme Gakropbi:

1. lpogeccuoHanbHas mpaHcgopmayusa u KomnemeHmMHoOCms nedazo2os. [leparor
cerofHA nepectaeT ObiTb MPOCTO TPAHCIATOPOM MHOOPMALMK, CTaHOBACb MEHTOPOM W
HaBuratopom. [peemMcTBeHHOCTb 0becneurBaeTca Yepes earHble TPeboBaHNA K LUPPOBbLIM 1
METOANYECKMM KOMMETEHLMAM yunTenei. MNpenogasaTtenb By3a ONvMpaeTca Ha abuTypueHTa,
yXe Bfafelolero HaBblkaMy CaMOOPraHu3auuy, KOTopble MNPUBWMAX €My BOCMUTaTeNu
N yuyuTena HayvalbHbIX KNaccoB. [1OCTOAHHOe noBbiWeHVe KBanuduKaumm mno3BonAeT
negaroram BHeAPATb MeTOAbl KPUTUYECKOrO MbIWIEHNS, MOArOTaBAMBAA BbIMYCKHMKOB
LIKON K cneuundurKe BY30BCKMX ANCKYCCUN M HAYYHO-UCCIIe[oBaTeNbCKUX CEMMHAPOB.

2. BepmukaneHaa uHmezpayua u akmyasabHOCMb npozpamm. Tporpammbl 06yyeHus
BbICTPAUBAIOTCA MO NPUHUMNY «CAMPanu»: OT NPOCTbIX UFPOBbIX KOHUEMUMA K CIOXHbIM
Hay4YHbIM TeopusAM. OCHOBbI IOTUKM N anrOPUTMUKK, OCBOEHHbIE B HAyalbHOW LLKOJE,
TPaHCPOPMUPYIOTCA B HaBbIKA MPOrPaMMMPOBaHMA, BoCTpeboBaHHble B WHCTUTYTE
TeNeKOMMYHMKauum n nHGopmaTtnkm TypKMeHUCTaHa. Takaa CMHXPOHM3aUmA NCKoYaeT
nybnupoBaHe maTeprana u obpasoBaTesibHble AedULMTbI NPY Nepexode M3 LWKOMbl B BY3.

3. Hugpposu3sayus u 8bICOKOMeXHOI02U4YHAa MamepudsabHasa 6asa. lopon ApKkagar ctan
3TaJIOHOM BHefpeHua KoHuenuun «Smart City» B o6pasoBaHun. OcHalleHre KabuHeToB
NHrapoHHbIM 060pPyAOBaAHNEM N MYNTBTUMEANNHBIMU CUCTEMAMK C AOLIKOJSIbHOTO YPOBHA
CTUpPAET TeXHoNornyeckne Gapbepsbl. Yyawmecs, npuBbikwne paboTatb B BUPTYasbHbIX
nabopatopusax n ¢ undpoBbiMn BMONMOTEKAMM C PaHHUX NeT, NPUXOAAT B BbICLUYHO
LUKONY MOJIHOCTbIO FOTOBLIMU K paboTe ¢ «bonblumMmn faHHbiMK» (Big Data) n cnoXHbim
NHXXeHEPHbIM COPTOM.

4. MIHOusuOdyanu3zayua mpaekmopul pazgumus U onmuMu3ayus pasmepa Kiaccos.
NHgmnBmnayanbHbIn NOAX0A BO3MOXKEH TONIbKO Npu cO61104E€HMN HOPM HaNOTHAEMOCTM
rpynn. OTO NO3BOMIAET Nejaroram Ha paHHeM 3Tane BbIABAATb OfAPEHHbIX AeTen u
CKNIOHHOCTMKONpeaeneHHbIMAncumnanHam. BmanbixrpynnaxpeannsyeTcanpoOeKTHbIN
MeTOf, KOTOPbIN yunT KOMaHAHOW paboTe — KpUTUYECKM BaxXHOMY HaBblKy (Soft Skills)
Ana 6ygywmx gunaomMaToB, YNpaBieHUeB U CNeLnanncToB MeXayHapO4HOro YPOBHS.

5. [lcuxonoeuyeckuli kKomgopm u pd3gumue 3MOYUOHA/IbHO20 UHMessieKkma.
CornacHo npuHUMNam rymaHHou neparoruku LU.A. AMoHawBswnu, yyebHbIn npoLecc
LOMKEH CTPOUTbCA Ha foBepun [5]. MNMpeemcTBEHHOCTb BKOYaeT B ceba coxpaHeHue
NCUXONOrNMYEeCKOro 340POBbA Y4almxcA. HaBblku camoperynaumm m ycTOMYMBOCTU K
CTpeccam, 3a/I0XKeHHbIe B LLIKOJE, MO3BONAIOT CTyAEHTY By3a 3QPeKTUBHO CMPaBAATbCA C
BbICOKMMM Harpy3KamMm BO BPEMA CECCUN N NCCnefoBaTeNbCKom paboTbl [2].

6. CTpaTtermyeckoe nNapTHEPCTBO CEMbU N 0bpa3oBaTesibHOW opraHu3auyun. Cembsa
ABNAETCA MEPBMYHbIM WHCTUTYTOM GOPMUPOBAHMA LeHHOocTen. B TypkmeHuncTaHe
NpPeeMCTBEHHOCTb NOAAEPKMBAETCA Yepe3 aKTUBHYO BOB/TIEUEHHOCTb POANTENEN B KN3Hb
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wKonbl. Korga B cembe LeHUTCA obpa3oBaHme, pebeHOK fEMOHCTPUPYET 6onee BbICOKYHO
BHYTpeHHI0 moTuBaumto. CoBmecTHble IT-npoekTbl pogutenen u AeTten co3gatroT
NPeeMCTBEHHYIO Cpeay, rae obyuyeHre BbIXOAUT 3a PaMKM KNaCCHOM KOMHaTbI.

7. KoHcmpykmueHaa u KpumepuasbHas oueHka 0ocmukeHul. AKLEHT CMeLlaeTcsa C
OLEHKM «3ayYeHHOro» Ha OUeHKY «rnpumeHsaemoro». OpUeHTUPYACb Ha MeXOyHapOoAHble
cTaHpapTbl [4], obpa3oBaTenbHaa cuctema TypKMeEHWUCTaHa BHeLpPAET Kenc-MeTofbl. ITO
YUUT LWKOSIbHMKOB aHaNM3MpPOBaTh peasibHble XXM3HEHHbIE CUTYaLuK, CO34aBas MNPaKTUYECKUN
byHOaMeHT anA obyyeHns B By3ax TEXHNUYECKOTO U N'YMaHUTAPHOIO Npoduns.

8. VIHK/1103UBHOCMb U COYUAIbHAA CNpasedu8ocme. [NpeemMcTBEHHOCTb rapaHTUpyeT
PaBHbIN CTapT ANA KaXKAoro rpaxaaHunHa. Pa3BuTre ANCTaHLUMOHHbIX 06pa3oBaTeNbHbIX
TEXHONOI N co3paHmne 6e3bapbepHO cpefbl 0becneunBaoT JOCTYN K KAYeCTBEHHOMY
BbiCLLeMY 0Opa30BaHUIO 1A BCEX TaNTAHTIMBbLIX MOIOAbIX NII04EN, HE3aBUCUMO OT NX MeCTa
NPOXXNBAHWA U CTAPTOBbIX BO3MOXKHOCTEN.

B coBpemMeHHON HayKke rpaHuubl MeXAy ryMaHUTaPHbIM N TEXHUYECKUM 3HaHWeMm
CTAaHOBATCA Npo3payHbiMK. byayliemy nHxeHepy HeOOXOAMMbI HaBblK/ KOMMYHUKaL N
N 3HaHME A3bIKOB ANA paboTbl B MeXAYyHAapOoAHbIX KOHcopuuymax. B cBoto ouepepb,
NIVHIFBUCT [JOJKEH BrageTb UUPPOBbIMA MHCTPYMEHTAMWM aHann3a TeKCTOB. Takou
MEXANCLUMIMHAPHbIA CUHTE3 BO3MOXEH TOJIbKO MpPU YCIOBUMM KAayeCTBEHHOro obuiero
o6pa3oBaHus, pa3BuBatoLwero obe chepbl NMUYHOCTU NapanIenbHO.

AHanmM3 TeopeTUYEeCKUX acCnNeKkToB W HalUMOHanbHOW 06pa3oBaTeNibHOM MPaKTUKK
TypKkmeHucTaHa nogTBepXpaeT: OOLWKOSbHOE WM LWKOJIbHOE 3BeHbA — 3TO He MpPOoCTO
«NOJroToBKa» KBY3y,apyHAAMEHT GOPMMPOBaAHMA UHTENIEKTYa/IbHOrO MOTEHUMANnaHaunun.
CnCcTEeMHbIE MHBECTULIUM B KQUECTBO 00YUYEHMSA HA PaHHUX CTagUAX, Pa3BUTME NONNA3bIYMA
N BHegpeHne unPPOBLIX TEXHOMOMMM B pPaMKax eauHOW Lenu NpeemMCTBEHHOCTU
obecneunBaloT akaieMNUYECKUIN YCNexX MOIOAEXN U COLMaNbHO-3KOHOMUYECKOE BENnYmne
CTpaHbl.

Jama npuéma cmameu: 7 anpena 2026 2o0a.
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THE CONCEPT OF JUSTICE IN THE POEMS
OF MAGTYMGULY PYRAGY
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Annotasiya

Makalada Magtymguly Py-
ragynyn eserlerindaki «dowlet»
disitnjesinin «adalat» distnjesi
bilen baglanysygy seljerilyar.
Sahyryn sygyrlarynda jemgyye-
tin abadangylygyny upjun et-
mek Ugin yolbascynyn dowleti
adalatly dolandyrmagynyn we
tertip-diizgiini yola goyma-
gynyn zerurdygynynn beyan
edilisine degisli mysallar geti-
rilyar. Magtymguly Pyragynyn
sygyrlarynda dowleti adalat-
ly dolandyrmaklyga bitewi
dowleti berkarar etjek esasy
sert hokmiinde baha berilyan-
digi ayratyn bellenyar. Déwlet
gurlusynyn kada-kanuna esas-
lanmalydygyna we onun jem-
gyyetdaki ahli adama den bol-
magynyn zerurlygyna degisli
garayyslara Uns cekilyar.
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Annotation

The article analyzes the
relationship between the con-
cept of “state” and the concept
of “justice” in the works of Mag-
tymguly Pyragy. It provides
examples from the poet’s po-
ems illustrating the necessity
for a ruler to govern the state
justly and establish order to
ensure societal well-being. It is
particularly emphasized that in
Magtymguly Pyragy’s poetry,
just governance is evaluated
as the fundamental condition
for establishing a unified state.
Attention is drawn to the pers-
pectives stating that the sta-
te structure must be based on
law and order, which should be
equal for every individual in so-
ciety.

TYMKYAU OPATH

Hepeuc bupati, 3asedytowias
Kagheopou cospeMeHHbIX
MIOPKCKUX A3bIKO8 U JTUmepamypel
YHusepcumema lNlamykkarie,
00KMop ¢husio/102UHeCKUX HayK,
npocgpeccop (Pecnybnuka Typyus)

AHHOTaUWA

B cratbe aHanusupyetca
B3aMIMOCBA3b MOHATUA  «TOCY-
JapCTBO» C MOHATMEM «Cnpa-
BEA/IMBOCTb» B MPOU3BELAEHUAX
Maxtymkynn Qparwn. MpueogaT-
CA KOHKPETHblE MPUMEpPbl TOro,
Kak B CTUXOTBOPEHMUAX Mo3Ta
BblpakaeTca HeobXxoaMOCTb
cnpaBenIBoOro ynpaBneHua
npaBuUTeNsl roCyfapCcTBOM paau
obecneuyeHusA 6narononyuns
obwecTBa, a TakKe BaKHOCTb
YyCTaHOBNEHNA MOpAAKa M AUC-
yunamHbl. Ocobo oTmeuaeTcs,
yTo B N033mn Maxtymkynu Opa-
M CrnpaBeasiBoe YynpasneHue
roCyAapCTBOM OLEHMBAETCA KaK
rmaBHOE yCnoBue AfA Co3f4aHusA
eIHOrO 1 MPOYHOro rocygap-
ctBa. OO6palwaerca BHUMaHWE
Ha B3rnadbl aBTopa O TOM, UTO
rocyaapCTBEHHOE  YCTPOWCTBO
JOJTKHO OCHOBbIBATbCA Ha 3aKO-
He 1 nopagke, KoTopble 06s3a-
Hbl ObITb PAaBHbIMW A1 KaXkAoro
ufieHa obuecTaa.
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Turk dili guramasynyn (TDK) «Uly tlirk¢e sozlliginde» «adalat» s6zline «kanunlaryn
¢aginde sahsyyetlerin 6z hukuklaryndan peydalanmagynyn Upjin edilmegi, hak-hukuga
layyk hereket edilmegi, dogrulygyn goralmagy we bu yorelgeleri durmusa geciryan dowlet
edaralary» yaly dustndiris berilyar [7].

Gadymy tirki dilde «adalat» distnjesi «dap» sozi bilen anladylypdyr. Hukuk dowleti
baradaky meselani gozgayan «Kutadgu bilikde» «adalat» dulsunjesi, beyleki esasy
gymmatlyklar yaly, simwolik hasiyetde beyan edilipdir. Adalatyn bolmagy adalatly
kanunlaryn doredilmegine baglydyr. Bu bolsa hékiimdaryn adyl bolmagy we jemgyyetin
bahbidi t¢in kanun ¢ykarmagy bilen mumkindir [6, 84 s.].

Akyldar sahyr Magtymguly Pyragy hem gosgularynda adalat meselesine yygy-yygydan
yuzlenyar. Turkmenlerif agzybirligi, adalatly dolandyrylyan déwletinin bolmagy, halkyn
bagtyyar durmusda yasamagy we densizligin aradan ayrylmagy sahyryn in uly arzuwy
bolupdyr [5, 1 s.].

Magtymguly Pyragy yasap gecen dowrlindaki durmus sertlerini, jemgyyetcilik
yagdaylaryny dogrucyllyk bilen beyan edip, dowrin jemgyyetcilik, ykdysady, syyasy we
medeni meselelerini gozgapdyr. Sahyr 6z 6mrini jemgyyetde adalatyn dabaralanmagy,
adamlaryn adalatly hereket etmegi, halkyn yasayys sertlerinin gowulanmagy yaly esasy
meselelere ¢eper ¢6zglit tapmaga bagyslapdyr.

Magtymguly Pyragy gosgularynda 6zinin kamil jemgyyet baradaky garayyslaryny
beyan edyar. Sahyryn arzuwyna gora, halk azatlyga gowsup, bolgulyk we bereket icinde
yasamaly. Agzybir yasamak, yurdy adalatly dolandyrmak, dogrulyk yolundan danmezlik -
- ynsan bolmagyn we ynsanperwer gymmatlyklary goramagyn esasy olceglerinin
hatarynda bahalandyrylyar:

Magtymaguly, bolsa yigit hyrujy,

Adalaty bile diwan soryjy,

Her yerde gerekdir, bowul beriji,
Goreldesi — hup ustady yigidin [1, 165 s.].

Magtymguly Pyragy yolbascynyn adyl bolmalydygyny we beyleki ynsanlardan
jogapkargiliginin uludygyny beyan edyar. Ol adyl yolbas¢ynyn kamil nusgasyny gorkezyar:
Magtymaguly, gecdi diinyade densiz,

Torelikde taysyz, arlikde erisiz,
Pygamber peysizdir, Stileyman sorsuz,
Sona menzar yzy Déwletalynyn [1, 115 s.].
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Magtymguly Pyragynyn pikirine gora, adalatlylyk hokiimdaryn esasy hasiyetlerinin biri
bolmalydyr:

Bege - berim, saha — adalat yagsy [1, 134 s.].

Sahyr dowleti dolandyrmagyn, halka yolbascylyk etmeginn esasy maksadynyn
adalatdygyny ayratyn nygtayar. Hakimiyet basynda uzak wagtlap galmak isleyan
yolbascynyn kanunlary jemgyyetin ahli gatlaklaryna deni derejede ulanmalydygyny,
yolbascynyn kanunlara uyan yagdayynda halkyn hem bu kadalary doly berjay etjekdigini
belleyar. Bu disinje hazirki dowiirde «hukuk dowleti» diylip atlandyrylyan dolandyrys
gurlusyna gabat gelyar [2, 244 s.].

Pyragynyn gosgularynda mynasyp dal adamlaryn dowlet dolandyrysynda wezipa
bellenilmelidaldigi baradaky garayys syyasy we jemgyyetcilik tertip-diizglininin goralmagy
nukdaynazaryndan moéhim yoérelge hokminde gorkezilyar. Cunki sahsy bahbitlerini
one suryan yolbascylar adalatly hereket edip bilmeyarler, bu yagday bolsa jemgyyetcilik
tertibinin bozulmagyna we halkyn dowlete bolan ynamynyn sarsmagyna sebap bolyar.

Gegmisde kop sanly alymlar, yazyjylar we sahyrlar adalatyrn déwlet dolandyrysyndaky
kesgitleyji ornuna ayratyn Uins cekipdirler. Bu meselede XVIII asyr tirkmen edebiyatynyn
gornikli wekili Magtymguly Pyragy hem olar bilen pikirdesdir. Sahyryr gosgulary dirie bir
edebi eser bolmak bilen ¢caklenman, eysem, sol dowrun jemgyyetcilik we syyasy gurlusyny
sohlelendiryan taryhy resminama hasiyetine hem eyedir [5, 101 s.].

Hem sahyr, hem akyldarhékmunde tanalan Magtymguly Pyragy turkmenlerifi jemlenip,
birdowletgurmagy, onun adalatyorelgelerine uyyanyolbascy tarapyndan dolandyrylmagy
we halkyn ykdysady taydan yasayys derejesinifi yokarlanmagy yaly esasy meseleleri 6z
gosgularynda beyan edyar. Sahyr mundan basga-da, jemgyyetdaki adalatsyzlyklaryn
aradan ayrylmagyny, kanuna ters amallaryn sorfiuna ¢cykylmagyny we ynsanlaryn arasynda
ynsanperwerlige esaslanyan gatnasyklaryn yola goyulmagyny ayratyn nygtayar. Seyle
pikirleri 6ne stirmek bilen Magtymguly Pyragy sol dowrin jemgyyetcilik we syyasy
gurlusynda entek doly resmilesmedik «dowlet» hem-de «<hukuk dowleti» diistinjeleri bilen
baglanysykly garayyslaryny 6z eserlerinde beyan edyar [4, 158 s.].

Jemgyyetcilik denisizligi we adalatsyzlygy sahyryn gosgularynda yygy-yygydan
gaytalanyan esasy meselelerin hatarynda duryar:

Kimi begliginde diismez eywandan,
Kimi yoksullykda kdyiner jandan [1, 257 s.].

Atasy Dowletmammet Azadynyn «Wagzy-Azat» eserinde gozgalan meseleler
Magtymguly Pyragynyn eserlerinde has aydyn hem-de anyk ytze ¢ykarylypdyr [3, 16 s.].

Magtymguly Pyragy omrinin bitin dowamynda adalatyn dabaralanmagy hem-de
halkyn, yurdun geljegi barada aladalanypdyr. Sahyr il icinde onlanyan we onlanmayan
hereketler barada pikir yoredip, yalnys islerin Gsti bilen dogry yoly gérkezmage calysyar.
Sahyryn bu garayyslary onuni halka gowulyga tarap gitmage yol salgy berendigini,
jemgyyetin nogsanlyklardan arassalanmagyny islandigini gorkezyar.
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Jemgyyetcilik durmusyndaky adalatsyzlyk halkyri arasynda «adalat» dustnjesinin
gowsamagyna we ahyrynda duypgoter yitip gitmegine sebap bolyan yagdaylaryn
biridir. Esretli durmus bilen jemgyyetcilik asudalygy anyk denagramlylyk sertlerinde
esaslandyrylyp, onun goralyp saklanmagy jemgyyetcilik durmusynyn sagdyn dsmegini
Upjun edyanligi Ggin 6ran uly ahmiyete eyedir. Bir dowletin we ygtybarly 6susin bolmagy
adalatyn, yagny hukuk ulgamynyn kadaly yola goyulmagyna baglydyr. Jemgyyetin her bir
agzasynyn ¢ekyan zahmetinin netijesine gora, onun ukyp-basarnygyna we yurdun 6sisine
gosyan gosandyna mynasyp derejede adalatly baha berilmegi zerurdyr.

Jemgyyetcilik durmusynda adalatsyzlyga we derisizlige yol berilyan pursatlar
Magtymguly Pyragynyn eserlerinde in kdp gozgalyan meselelerifi biridir. Sahyr bu
meselelerin ¢c6zilmegine gonukdirilen pikirleri 6rie siryar. Sunun bilen bir hatarda, dowam
edyan agyr yagdayyn bir giin gowulanjakdygyna bolan umydyny hi¢ wagt yitirmeyar.
Sahyryn gosgularynda bu yagsy umyt a¢-acan duyulyar.

Magtymguly Pyragynyn gosgularynda yasan doéwrtnin kyncylyklary beyan edilmek
bilen cdklenilman, eysem, durmus nogsanlyklarynyn c¢ozilmegi barada hem pikir
yoredilyar. Bu jahetden seredilende, sahyryn 6z gosgularynda 6ne siryan pikirlerinify Usti
bilen adalatsyzlyga garsy gores alyp barandygy dsgar gorinyar. Akyldar halkyn adalatly,
abadan, asuda yasaysyn hokum suryan dowriline yetjekdigine ynanypdyr. Bu ynamyn
amala asmagy ugcin ¢eper sozun Usti bilen wagyz-nesihat edipdir, goresipdir.

Magtymguly Pyragy sygyrlarynda beglerin we salaryn halkynn hak-hukugyny
goramagyny, adalatly bolmagyny owran-O6wran nygtayar. Sahyr han-beglerin halkyrn
hak-hukugyny goramaga borc¢ludyklaryna ynanyar.

Magtymguly Pyragy adalatsyzlygyn jezasyz galmajakdygyny ac¢yk aydyar.

Magtymguly Pyragynyn gosgularynda «dowlet», «adalat», «durnuklylyk» we
«kanuncylyk dizgulnleri» yaly dustnjelerin méhim orun tutyandygy aydyn yuze cykyar.
Sahyr dine bir 6z yasan dowrinin syyasy we durmus meselelerini suratlandyrmak bilen
¢aklenman, eysem, olaryn ¢6zgldini hem goézlapdir. Onun gosgularynda adalat difie bir
sahsyyet Ugcin zerurlyk bolman, eysem, déwletini berkararlygyny Gpjiin edyan esasy sttin
hékmiinde hasiyetlendirilyar.

Magtymguly Pyragynyn eserlerinde hakimiyet bilen halkyn arasyndaky hak-hukuk we
jogapkarcilik gatnasyklary aydyn beyan edilyar. Han-beglerin yurdy goramak, jemgyyetcilik
tertip-diizgUnini Upjin etmek, halkyrn durmus taydan durnuklylygyny yokarlandyrmak
we adalatly yasayys sertlerini doretmek yaly wezipelere jogapkardiklerini yatladyar,
ile bas bolanyn 6z sahsy bahbidine bagly hereketlerden dasda durmalydygy baradaky
pikiri ayratyn nygtayar. Adalatyrn hokiimdaryn erk-isleginden hem yokarda duryandygy
baradaky garaysy 6ne suiryar. Sahyryn tins merkezindaki meselelerin biri hem kethudalaryn,
han-beglerin 6z halkyny Gun kimin coymagydyr.
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Sahyryn sygyrlarynda akylyn we bilimin jemgyyetcilik durmusyndaky meselelerin
¢ozgudinde esasy yol gorkezijidigi nygtalyar. Jemgyyetcilik tertip-diizgunininn Gpjun
edilmegi, densizliklerin aradan ayrylmagy halkyn asuda durmusda yasamagy arkaly
adalatyn berkarar boljakdygy baradaky pikir tindelyar. Su nukdaynazardan seredilende,
Magtymguly Pyragynyn garayyslarynda «berkarar we hukuk déwleti» duslnjelerine
uns ¢ekyan pikirler aydyn gorunyar. Kanuncgylyk yorelgesinin esas edilip alynmagy we
kada-kanunlaryn jemgyyetdaki adamlaryn ahlisi G¢in dendigi baradaky pikir sahyryn
adalat pelsepesinin diyp 6zenini emele getiryar.

Sahyryn pikirine gora, doéwlet gurmak bilen bir hatarda, onun 6sisini Upjin etmek
hem 6ran méhimdir we bu dowamlylygyn binyady hem adalatdyr. Bu duslinje sahsy
hem-de jemgyyetcilik durmusynyn ahlak esasy hokmiinde kesgitlenyar. Sonun Ugin
hem sahyr jemgyyetcilik dizglin-tertibinin yola goyulmagy, hukuk dowletininn berkarar
edilmegi, halkyn yasayys-durmus derejesinin yokarlandyrylmagy yaly meseleler barada
cunnur pikir yoredipdir.

Magtymguly Pyragynyn adalat we dowlet baradaky pikirlerinitn tirki halklaryn
dowlet, dowletlilik baradaky garayyslary, dap-dessurlary, dliinyagaraysy bilen ayrylmaz
baglanysyklydygyny aytmak gerek. Sol sebapli taryhy déwdurlere degisli edebi eserlere
su nukdaynazardan gaytadan baha berilmegi hem uly ahmiyete eyedir. Sahyryn edebi
doredijiligindaki dowlet, kanun we jemgyyet baradaky pikirlerin owrenilmeginin
tarki halklaryn dowletlilik dabinifi has cunfur disundirilmegine gosant boljakdygyny
nygtamalydyrys. Su nukdaynazardan, Magtymguly Pyragy vyaly akyldarlaryn we
nusgawy sahyrlaryn eserleri difie bir edebi eser hokmiinde kabul edilman, eysem, olara
syyasy-jemgyyetcilik durmusy Ugin yol gorkeziji gollanma hékmiinde hem garalmalydyr.

Kabul edilen wagty: 2026-njy yylyni 1-nji mayy.
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Annotasiya

Makalada gysgaltmalaryn
dilde we terminologiyada tutyan
orny, olaryn yerine yetiryan hyz-
maty, toparlara boltnisi hem-de
yasalys yollary seljerilyar. Gys-
galtmalaryn hanar bilen bag-
lanysykly ulanylysyna, ylmy ara-
gatnasykda  peydalanylysyna,
seyle hem olaryn adalgalar ul-
gamyny kemala getirmekdaki
ahmiyetine ayratyn Uns berilyar.
Makalada ylmyn we tehnikanyn
durli pudaklaryna degisli mysal-
lar getirilyar we dilde gysgaltma-
laryn 6sus yagdayy beyan edilyar.
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Annotation

The article examines the role
of abbreviations in the language
and terminology, their functions,
classification, and ways of forma-
tion. Particular attention is paid
to the use of abbreviations in the
professional contexts, their use in
the scientific communication, as
well as their role in the formation
of terminological systems. Exam-
ples from various fields of scien-
ce and technology are provided
in the article, and the dynamics
of abbreviation development in
the language are demonstrated.

baxaoup A6oukaduposuy
babaHos, npenodasamerb
Y36ekcko20 20cy0apcmeeHH020
yHUBepcUMema MuUpo8bIX A3bIKO8
(Pecnybnuka Y36ekucmat)

AnmeiH lNapaxamosHa Kypba+osa,
cneyuanucm omoesna Hayku
TypPKMEHCKO020 HaYUOHA/TbHO20
UHCMUMyma mMupo8bix A3bIKO8
umeHu [Joenemmammema A3aou
(TypkmeHUCmaH)

AHHOTaUMA

B cratbe aHanu3upylotca me-
CTO 11 pOfb COKPALLEHWI B A3bIKE 1
TEPMUHOMOMW, BbINOAHAEMAsA VM
byHKUMA, Knaccudurkauma no rpyn-
Mam, a Tak»ke Crocobbl nx 0bpa3oBa-
HuA. Ocoboe BHVMaHMe yaensaeTca
CBA3M COKpaLLeHWn ¢ npodeccro-
HanbHOWM cdepoit, NX MUCMONb30Ba-
HUIO B Hay4YHOW KOMMYHMKaLmy, a
TaKxe ponu abbpesuratyp B popmu-
pOBaHMM TepMUHOCKCTEM. B cTaTbe
NPUBOAATCA NPUMEPDI, OTHOCALLV-
€CA K Pa3fINYHbIM OTPAC/AM HayKu
N TEXHUKM, N OMNCbIBAIOTCA COBPe-
MEeHHble TEHAEHUMN pa3BUTUA ab-
6peBuaTyp B A3bKe.

Acar sozleri: gysgaltma, terminologiya, standartlasdyrma, ylmy dil, sozlerin tygsytlanmagy.
Key words: abbreviation, terminology, standardization, language of science, economy of

words.

KnioueBble cnoBa: abbpeBuaTypa, TEPMUHOMOMSA, CTaHAAPTM3aLUMA, HayuHbIA A3bIK,

SKOHOMMUA pe4un.
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Abbreviation is the process of shortening words or phrases while preserving their
meaning and functional load in speech. In modern language, abbreviations are widely
used both in everyday communication and in specialized terminology. Abbreviated forms
help conserve speech resources, increase the speed of communication, and ensure the
concise expression of complex concepts.

In terminological systems, abbreviations serve additional functions: they facilitate the
standardization of terms, making them easier to remember and use in professional settings.
The study of abbreviations is important for linguistics, terminology, sociolinguistics, and
cognitive science.

1. Typology and Functions of Abbreviations

Abbreviations are an important linguistic mechanism that allows for the shortening
of verbal forms without losing their semantic and communicative value. They are widely
used both in everyday speech and in specialized professional and scientific discourse. Let’s
take a closer look at the classification and functions of abbreviations.

1.1. Classification by Formation

Abbreviations can be classified by their formation into several types:

Initial abbreviations. Formed from the initial letters of words or parts of words.
They are widely used in governmental, international, and scientific contexts. Examples:
NATO (North Atlantic Treaty Organization), RF (Russian Federation), WHO (World Health
Organization). Initial abbreviations are convenient for shortening long names and often
become independent nominative units.

Syllabic abbreviations. Formed by shortening part of a word or several words, most often
their syllables. For example: “kolkhoz” (collective farm), “tekhnikum” (technical school). Such
abbreviations are more transparent because they preserve the sound of the original word.

Mixed abbreviations. These are a combination of letters and syllables, combining the
features of initial and syllabic forms. For example: “ZhKH” (housing and utilities sector),
“GosNIl” (State Research Institute). Mixed abbreviations are often found in official and
technical texts.

Lexical abbreviations. Abbreviations that over time become independent words and
become part of the active vocabulary of a language. Examples: “info” (information), “avto”
(car). Lexical abbreviations are commonly used in colloquial speech and the media, making
language more dynamic and expressive.

1.2. Classification by Function in Language

Abbreviations serve not only an economic function but also other important
communicative and cognitive purposes:

Economic Function. The primary purpose of abbreviations is to reduce speech effort.
Using abbreviations allows information to be conveyed more quickly and concisely, which
is especially important in professional discourse and the media.

Communicative Function. Abbreviations ensure unambiguity and effectiveness in
communication. In professional contexts and scientific texts, they allow complex concepts
to be conveyed concisely, facilitating the comprehension of information.
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Standardization Function. In terminology and professional language, abbreviations
facilitate the standardization of terms. This is especially relevant for international
communication, science, and technology, where it is important to use generally accepted
abbreviations to avoid misunderstandings.

Stylistic Function. In colloquial speech, social media, and the media, abbreviations add
liveliness and a contemporary feel to a text. They can be used to create an emotional tone,
expressiveness, and save time during communication.

1.3. The Cognitive Role of Abbreviations

In addition to their pragmatic functions, abbreviations play an important cognitive
role. They facilitate the perception and memorization of information, structure the content
of the text, and create compact and easily reproducible units of language. This cognitive
function is especially significant in professional and scientific texts, where it is necessary to
quickly assimilate a large number of specialized terms and concepts.

2. Abbreviations in Terminology

In scientific, technical, and professional communication, abbreviations occupy a special
place and play a key role in organizing terminology. Their use stems from the need to convey
complex and voluminous information in a compact, unambiguous, and standardized form.

2.1. Standardization of Terminological Units

Abbreviations facilitate the standardization of terms, which is especially important
in professional and scientific communities. Abbreviations help unify complex concepts
and eliminate ambiguity. For example, in information technology, IT clearly stands for
“information technology’, and CE stands for “computer engineering”. Standardizing
abbreviations improves the precision of communication, especially in documentation,
instructions, and scientific publications.

2.2, Facilitating the Memorization of Complex Terms

Abbreviations facilitate the assimilation and memorization of complex terms. Long
names of scientific concepts or technical devices are often difficult to reproduce, especially
for students, young professionals, or participants in international projects. The use of
abbreviations simplifies comprehension and accelerates the learning process. Examples:
“EVM” - electronic computer, “LR” - laboratory work.

2.3. Text Condensation

Abbreviations serve a text-saving function, which is especially important in
documentation, scientific articles, textbooks, and instructions. Using abbreviations allows
for a shorter text length without losing information content, which improves readability
and facilitates comprehension. Forexample, the verbose definition“database management
system” can be abbreviated to “SUBMS".

2.4. International Communication

Abbreviations create compact and functional terms that simplify international
communication. Many industries use generally accepted abbreviations understood by the
specialists from the different countries: Al — Artificial Intelligence, GPS - Global Positioning
System. This promotes the standardization of terminology and facilitates the translation of
scientific and technical texts.
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2.5. Abbreviations as Part of Professional Language

In some fields, abbreviations are becoming an integral part of professional vocabulary.
They create a special “language of experts’, accessible only to specialists, facilitating the
rapid exchange of information and saving time. However, it’s important to maintain a
balance: abbreviations should conserve speech without diminishing the informative value
of a term or creating difficulties in understanding.

Abbreviations in terminology serve a complex function: they standardize terms, make
them easier to remember, shorten text, and facilitate effective communication within
professional communities and internationally. Their proper use enhances the effectiveness
of scientific and professional communication, making language compact, structured, and
easy to understand.

3. Dynamics and Challenges of Abbreviation Use

Modern Russian actively borrows abbreviations from English and other languages,
especially in the fields of technology, business, and science. For example: Wi-Fi, GPS, Al, IT.
This creates both new opportunities for communication and challenges in understanding
among a wider audience.

Challenges associated with abbreviation use include:

Semantic ambiguity - a single abbreviation can have multiple meanings (e.g., “RF” -
Russian Federation or “district branch”);

Comprehension difficulties for the uninitiated;

The need for continuous updating of terminology systems.

These challenges highlight the need for a systematic approach to the development of
abbreviations and their normative consolidation in the professional community.

Abbreviations are an important linguistic and terminological tool. They conserve speech
resources, speed up communication, and promote the standardization of terms. In the
professional sphere, abbreviations are becoming an essential element of specialized vocabulary,
facilitating the understanding and use of complex concepts. However, their active use requires
a careful approach to avoid semantic ambiguity and loss of information content.

Accepted on: November 19, 2025.
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Annotasiya

Makalada 2024-2026-njy
yyllarda inlis dilinden alnan
sozlerin rus diline uygunlas-
dyrylysy barada girrin edilyar.
Isin dhmiyeti emeli anyn we
sanly mediyanyn tasiri astyn-
da sozlik duzdminifn trans-
formasiyasyny, yany-yakynda
doran adalgalaryn (prompt-in-
jiniring, dipfeyk, neyro-art) ul-
gamlasdyrylmagyny we olaryn
morfologik assimilyasiyasyny
seljermekden ybaratdyr. Me-
diya diskursynyn we sosial ul-
gamlaryn mysallary esasynda
taze sozlerin manysyny sakla-
mak Ucin kalkalasdyrmanyn
kop ulanylyandygy anyklanyar.
Hazirki zaman alynma sozleri-
nin yokary tehnologiya ginisli-
ginde wajyp pragmatik hyz-
maty yerine yetiryandigi subut
edilyar.

Dunyagozel Almovova,
lecturer of Maya Kuliyeva
Turkmen National
Conservatory

Annotation

The article provides in-
formation about the adap-
tation of English borrowings
in the Russian language in
2024-2026. The relevance of
the work is driven by the ra-
pid transformation of vocabu-
lary under the influence of Al
and digital media, and by the
systematization of the latest
terms (prompt engineering,
deepfake, neuro-art) and the
analysis of their morphological
assimilation. Based on media
discourse and social networks,
the study reveals the dominan-
ce of calquing as a method for
maintaining semantic transpa-
rency. It is proved that modern
loanwords perform important
pragmatic functions, in the
high-tech space.

JyHobsa203e16 Animogoaa,
npenooasamerb TypKMeHCKoU
HAyuoHa1bHoU KOHcep8amopuu
umeHu Mau Kynuesot

AHHOTaUMA

B crtatbe paccmatpuBaet-
CcA npouecc aganTauun 3anm-
CTBOBAHWUM W3  AHIIMNCKOro
A3blka B PYCCKOM A3blke B Ne-
pviog 2024-2026 rogos. AKTy-
anbHOCTb paboTbl 0bycnoBneHa
CTPeMUTENbHOM  TpaHcpopma-
LMen CNoBapHOro CocTaBa Mofj
BnMAHMEM UMdpoBbIX Meauva. B
YaCTHOCTW, aHaNM3MpPyeTCA BHe-
ApeHne ©n mopdonornyeckasn
accUMUNAUMA  TaKUX Hepdas-
HO BO3HMKLUMX TEPMMUHOB, Kak
NpoOMNM-UHXUHUPUHZ, Oungeuk,
Helipoapm. Ha npumepax ns me-
Avaguckypca W”  coumanbHbIX
ceTen BbIABNAETCA aKTUBHOE UC-
NoJsib30BaHME KaJIbKMPOBAHMA
ANA  COXPaHeHWA WNCXOLHOro
3HayeHMAa HOBbIX CNoB. [oKa-
3bIBaeTCA, YTO B COBPEMEHHOM
HayYHOM W TEXHONIOrMYECKOM
NPOCTPAHCTBE aHMNL3Mbl Bbl-
MOJSHAIOT BaXHYIO MparmaTuye-
CKyt0 GyHKLMIO.
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Acar sozleri: inlis sozleri, lingwistik uygunlasma, neyroulgamlar, emeli ari, mediya diskursy,
kalkalasdyrma, sanly aragatnasyk, alynma sozler.

Key words: English words, linguistic adaptation, neural networks, artificial intelligence,
media discourse, calquing, digital communication, borrowings.

KnioueBble cnosa: AHMJTNUN3MbI, TMHTBUCTUYECKaA afanTtauuna, HeﬁpOCGTl/I, MCKyCCTBeHHbIVI
WMHTENJIEKT, MEANAANCKYPC, KaJlIbKUPOBaHUE, LWI(I)pOBaFI KOMMYHWKaLUWNA, 3aMCTBOBAHUA.

CornacHo C./A. OxeroBy, C/lOBapHbI COCTaB A3blka — 3TO «BCe ClOBa (nekcmka)
Kakoro-nnmbo A3sbika (B TOM 4MC/ie HEONOrM3Mbl, AMANEKTHAA NEKCMKa, KaproHN3Mmbl,
TepMunHonorva u T.4.)» [5, c. 271. JINHrBUCT Tak)Ke YKa3blBaeT Ha TO, YTO OOBEM 1 COCTaB
CnoBaps 3aBUCAT OT XapakKTepa M Pa3BUTOCTU XO3ANCTBEHHOW, OOLECTBEHHOW U
KY/IbTYPHOW XXN3HW HOCUTENEN A3bIKa.

A3bIK HaxoAuUTCA B TMOCTOAHHOM pPa3BUTUKX, HA KOTopoe BAUAET pAd
3KCTPANIMHIBUCTMYECKNX PAaKTOPOB. B amoxy yeTBepTon MpOMbILISIEHHOW PEBOMIOLNM
N CTPEMUTESIbHOTO Pa3BUTUA TEXHOJIOTUW WNCKYCCTBEHHOrO WHTenneKra 3ToT
npouecc npunobpen becnpeuefeHTHYO AMHAMMKY. YUyeHble OTMEYaloT, YTO MPOLEHT
3aMMCTBOBAHHOM JIEKCMKN B PA3fIMYHbIX A3blKax MOXKeT BapbupoBatbcA oT 10% Ao
80%, uTto CcnocobCTBYeT HenpepbiBHOMY ObOralleHno CoBapHoOro 3anaca [4, c. 45].
MpnUnHbI TAKOW MHTEHCMBHOCTU KPOKTCA B rnobanmsaumm umppoBOoro npocTpaHCTBa
N LOMUHUPOBAHUN aHIIMNCKOIO A3blKa KaK OCHOBHOIO MHCTPYMEHTa KOMMYHUKauMn B
chepe BbICOKMNX TEXHONOMMI N COLMaNbHbIX Meauna.

N3BecTHbIN nccnepgosatens W.A. boaysH ge KypteHe ytBepxaan: «<HeT n He moxeTt
ObITb HM OAHOrO YMCTOrO, HE CMELLAHHOIO A3bIKOBOrO Lenoro. CMelleHne eCcTb Havano
BCAKOWM M3HW» [3, c. 362]. CerogHA 3TO «CMelLeHne» Hambonee APKO NPOABAAETCA
B COLMOKY/IbTYPHOW afanTauun aHrmMum3MoB, CBA3AHHbIX C (YHKUNOHUPOBaHMEM
HenpoceTen 1 aNnroOpPUTMOB COLMANbHbBIX CETEN.

MaTtepuanom gnAa nccnefoBaHUA MOCYXUAN OaHHble MOHUTOPUHIAa couuvanbHbIX
ceten (Telegram, Threads, Youtube, TikTok), nybnukauum npopunbHbIX TEXHONOTMYECKNX
noptanos 3a 2024-2026 rofbl, a TakKe nekcnkorpaduueckmne pecypcbl, pukcupyrowme
Heonornsmbl LMGPoBOM cpesbl.

CnoBapHbIi COCTaB A3blka MNpPeACTaBNAeT CoOON [AMHAMUYECKYID CUCTEMY,
HaxoA4ALLYCA B COCTOAHUN HeNpPepbIBHOTO pa3BuTthA. [To MHeHunto C.M. Oxerosa: «06bEm
N COCTaB C/I0OBapPsA 3aBMCAT OT XapaKTepa M Pa3BUTOCTM XO3ANCTBEHHOW, 0OLEeCTBEHHON,
KYNbTYPHOW »XU3HN HOCUTenen Asbika» [5, c. 27]. B anoxy cTpeMmntenbHOro pasButuA
TEXHONOTMA UNCKYCCTBEHHOTO WHTEIIEKTa UM COUManbHbIX Meauva, TpaHcbopmaumsa
NeKCNYECKOM CUCTEMbI MPOMCXOAUT C becnpeLeneHTHOM CKOPOCTbIO.

OcHOBHbIMK crocobamy  MOMOSIHEHUA C/IOBAPHOro 3arnaca B COBPEMEHHOM
PYCCKOM fi3blKe ABMAITCA: CO34aHNe HEONOrM3MoB (BHYTPEeHHUMN CpefCcTBaMun A3bIKa);
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NneKkcnyeckoe 3aMMCTBOBaHMe (B pe3yfbTaTe MEeXXKYJIbTYPHbIX KOHTAKTOB); CEMaHTUYeCKas
AepviBauua (M3MeHeHne 3HaYeHNA y>Ke CyLLeCTBYIOLWMX CNOB).

Ocoboe BHUMaHMe cnepyeT yaenuTb Heonormdmam. CornacHO onpeaeneHnio
O.C.AXmMaHOBOI, HEONOrm3amMm - 3TO CJIOBO WM CJIOBOCOYETAHME, CO3[aHHOe pAnA
onpeaeneHna HOBOro, HEM3BECTHOMO paHee NpeaMeTa K BbiPpaXeHMA HOBOIO NOHATUA
[2]. B KOHTEKCTe Halen paboTbl 3TO TEPMMUHbI TUMNA KHENPOCETb» UNN «reHepaTMBHaA
mogenb». B TO e BpemA CywecTBYIOT HEONMOrM3mMbl, KOTOpPble BOCMPUMHUMAIOTCA KaK
S/IeMeHTbl HeCTaHAAPTHOro CTUNA Peyun, 4YaCcTo BCTpeyawlwmeca B cpefde VHTEpPHET-
KOMMYHMKaLIA.

B coBpeMeHHOW JMHIBUCTMKE NOA 3aMMCTBOBAHMEM MOHUMAETCA Mpouecc
«nepemelleHns JieKCMYeCcknx efguHuy U3 OofHOoro Asbika B gpyrow» [4, c. 45]. OnAa
B3POC/IOr0O NOKOJIEHNA HOCUTENEN A3blKa MHOTME N3 3TUX C/TOB KaXKyTCA N30bITOUHbIMMY,
OQHAKO WX noABNeHMe O0O6yCNoBNEHO OObEKTMBHbIMM npuynHamu. J1.I. KpbicuH
BblAeNAEeT cneayoLme SKCTPaIMHIBUCTUYECKME GpaKTOPbI: UICTOPUYECKME U TEXHUYECKME
KOHTaKTbl HAPOAOB; XapaKTep OTHOLIEHWI MeXKAaY roCyfapCTBaMm; HAyYHO-TEXHUYECKUI
NPOrpecc N BbICOKUI NPECTUX A3bIKa-MCTOYHMKA B onpeaeneHHbix chepax (Hanpumep,
aHrnumnckoro sa3bika B UT-chepe) [1].

BaxkHenwurm BHYTPUA3LIKOBbIM (AaKTOPOM ABNAETCA 3aKOH SKOHOMUM A3bIKOBbIX
ycunuin. OH - 3aKno4yaeTca B CTPEMJIEHMM  3aMEHUTb  OMnucaTesibHOe  pyccKoe
CNNIOBOCOYETAHME OQHUM EMKUM 3aUMCTBOBAHHbIM C/IOBOM. Hanpumep, BMecto ¢pasbl
«n3006parkeHne, co3gaHHOEe MyTEM HaNOMEHMA OAHOro NuMua Ha Apyroe C NOMOLLbHO
HenpoceTeny, NCNOMb3yeTCA KPaTKUM aHrmnuumsm «aundenk» (ot aHrn. Deep learning -
—-rnybnHHoe obyueHwne un fake — nogaenka).

[Mpouecc BXOXKAEeHMA MHOCTPAHHOIO C/TIOBA B PYCCKUIM A3bIK — 3TO CNIOXKHAA Npoueaypa
aganTaunu, BKIYaloLaa HeCKObKo ctagun [4, c. 149]: 1. DoHeTnuyeckana v rpadmnyeckas
aflanTaumaA: CNOBO 3aNnCbIBAaeTCA KNPUANULEN U MPUCNOCabnnBaeTca K 3ByKOBOMY CTPOIO
pyccKoro Asblka (Hanpumep, prompt — npomnm). 2. Mopdonornyeckoe opopmrneHme:
CNOBO MOJIyYyaeT KaTeropumio PoAa, YMcsa U nagea. Tak, aHrnmuym3m «4at-60T» B pycCKOM
A3blke QYHKLUMOHMPYET Kak HeoAyLeB/IeHHOe CYLeCTBUTEIbHOE MYXKCKOro pofga 2-ro
CKNOHeHuA. 3. CemaHTUYeCKaa acCUMUNALMA: 3aKpensieHne CnoBa B onpefeneHHou
TemaTnyeckonm obnacty U noteps CBA3N C MHOCTPAHHbIM MPOTOTUMOM B CO3HAHWU
PALOBOro Nosnib3oBaTensA.

CnenyeT OTMETUTb, YTO B COBPEMEHHOM LLMPPOBOM MPOCTPAHCTBE YaCTO BCTPEYAOTCA
TaKk Ha3blBaeMble «C/IOBa-KEHTaBpPbl» — eAWHUUbI, cocToAlWMe U3 rpadprnyecknx
3/IeMeHTOB [BYX A3blKOB: «|T-TexHonornmy, «Al-koHTeHT», «SMM-areHTcTBO» [4, C. 149].
OTO CBUAETENbCTBYET O HAYaIbHOM 3Tane MHTerpaunm TePMUHA, KOraa OH yXe NOHATEeH
cneumanncTam, Ho eLle COXpaHAET 00K «UyXKOoro» C/IoBa.
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TpagMUMOHHO BbIAENAETCA HECKOJIbKO OCHOBHbIX crnocoboB ¢opmmpoBaHuA
aHrnuum3moB. Onupaacb Ha knaccudpumkauymo [MA. Wuwno [6] u gononHAasa eé
aKTyanbHbIMU nNpuMmepamn un3 cpepbl HenpoceTerm U MOJIOAEKHOIO CJEeHra,
Mbl Knaccupuumpyem wux crnegywowmm obpasom: 1) lNpaAamoe 3amMmMcTBOBaHMUE:
C/IOBO COXpPAHAET KakK WCXOQHYI CEeMAHTUKY, Tak u rpadpnko-poHeTnyeckumn
obnuk (TpaHckpunumA). B Knaccmyeckom BapuaHTe 3TO YUK-3HO — weekend,
6oligppeHO0 - boyfriend [1]. B HoBenwem nnacte NeKCUKN K HUM OTHOCMKTCA
TEPMUH npomnm - prompt - cneuymanusupoBaHHbIN 3anpoc ana WW;
2) [wbpuagmsauma: npouecc WHTerpaunm aHranMncKoro KOPHA B  PYCCKYH
MOPPONOrnMYecKyo Cuctemy nyTeM MNPUCOeAVHEHUA OTevyeCTBEeHHbIX apPUKCOB.
Mpumepbl: kpeamusHocmeb — creative + cydpdukc -Hocme, 103ame — use + cybPukc -a-, a
Tak)Ke MHHOBALUMOHHbIN rNaron — wunnepume — shipping + pycckoe OKOHYaHue -ume,
ONuCbIBaOLWKNA BOOOpaKaemoe BbICTpaMBaHME OTHOLWIEHUIN MexAy NMepCOoHa)kaMu;
3) KanbknpoBaHue: cnocob, npm KOTOPOM 3aUMCTBYETCA CTPYKTYPHasA MoJenb CNoBa.
HoBuM3Ha NpoABNAeTCA B NOABMEHUN TaKNX €QUHUL, KaK UCKYCCMBEHHbIU UHMesiiekm —
— Artificial Intelligence rpe CTpyKTypa aHMMNCKOrO CNOBOCOYETAHUA MepeBefeHa
Ha PYCCKMIN A3bIK AOCNOBHO; 4) [MonyKkanbKnpoBaHue: 3aMMCTBOBaHHbIE efHNLbI,
KOTopble Npu nepexofe B MPUHUMAOWNNA A3bIK HAYMHAKT NOQUYNHATLCA NpaBuiam
ero rpammatumku. Hanpumep: xokkeld - hockey [1]; 5) DK30TM3Mbl: HOMUHAUUW
cneunduruecknx KynbTYPHbIX peanuii, He MMELWMX aHanoroB B MPUHUMalOLWEN
KynbType. TpagnunoHHble npumMepbl: 2ambypeep, cywu, xom-002; 6) VIHOA3bIYHbIE
BCTaBKMW: JIeKCUKA, MMelLWasa pycCckne >SKBMBANEHTbl, HO WCNoNb3yemasa AnA
npugaHna peun ocobor NnparmaTnyeckom oKpacku n sKkCnpeccun: oked, eay, xannu —
— 3HO. Vicnonb3oBaHMe TakKNUX eguHNL, 4acTo 0OYyCNOBJIEHO »KeNnaHMeM roBOpPALLEero
NOAYEPKHYTb CBOK MPUHAANEXHOCTb K rnobanbHoMy unudpoBoMy coobuiecTBy;
7) KOMNO3UTbI: CNOXHble CI0BA, COCTOALWME U3 ABYXAHINIMNCKMXOCHOB. KHUMOTHOCATCA
KaK YCTOABLUMECA CEKOHO-X3HO U humHec-yeHmp, Tak U akTyalibHble MHHOBaLWM TUNa
oungelik — deep + fake; 8) MaproHusauusa: Hanbonee AMHAMUYHbBIN NAACT NEKCUKN,
YyacTo noaeprarWmnca GOHETUYECKOW WM CeMAHTUYECKOW TpaHchbopmauum B
monopaexHon cpepe. Cioaa oTHocATCA: Gpelik — fake — pe3nHpopmauunsa; xadn — hype —
—WHTEHCMBHOE,4aCTO UCKYCCTBEHHOE HAarHETaHe BHUMAHUA BOKPYT 00 beKTa; KPUHX —
— cringe — nekcema, Bblpakatollasa YyBCTBO OCTPOWN HEJTOBKOCTU 3a AeNCTBUA JPYroro
NNUa; azpumecA — to aggr — aggression — NPOABAATb HEMOTUBMPOBAHHYIO arpeccuio.

B akagemunueckom nutepatype npepctaBneH pag  PyHAaAMeHTanbHbIX
knaccudukauymn. Tak, O.C. Mxkenbckaa BblaensaeT OOWMPHbIN NepeyvyeHb JIEKCUYECKNX
pPa3pAA0B, BKIKYAOWMA NOANTUKY, SKOHOMUKY, MEANLMHY, TEXHUKY, @ TaKXKe NnacTbl
MacCcoOBOM 1 MonogexHonm Kynbtypbl [1]. daHHaa kKnaccudmkauma UeHHa CBoel

W} NP3’ IppWlep MMM



2026 Ne2

FILOLOGIYANYN MESELELERI

YHUBEPCANbHOCTbIO, OAHAKO COBPEMEHHbIE peanumn TPeOYIOT yTOYHEHNA N YKPYNMHEHWA
HeKoTopbIX rpynn. Mbl npeanaraem AONOMHUTb KIaCCUYECKYI0 TUMONOTNIO Cneayowmnmm
aKTyallbHbIMN  BEKTOpaMWU: WHTENNEeKTyanbHO-TeXHoornyecknn Bektop (MW
N HenpoceTun) - 3aMMCTBOBaHWA, OMNMCbIBalOWMe anropuTmMbl B3auMOJENCTBUA
YyesloBeKa 1 MalVHbl (HanpuMep, NPOMNM-UHXUHUPUHe, dungeliK); BEKTOP CoLManbHO-
NCUXONIOTNYECKON HOMMHAUUK (COBPEMEHHDBIN CINEHT) — NeKkcembl, Bepbanmsyrowme
HOBblE 3MOLMOHAJIbHbIE COCTOAHMA B UMPPOBON cpepde (Hanpumep, KpuHX, xadn,
MOKCUYHOCMb); BEKTOP MEXIMYHOCTHON Me[MaKOMMYHUKaLN: 3auMCTBOBaHUA,
onucbiBalowne cneuynduKky OTHOWEHU B CETU (Hanpumep, wunnepums, (pabbuHe,
20CMUH2).

Takon nogxof NO3BONAET He NPOCTO NepeyYnNCsInTb C/I0BA, HO N NPOAHANU3NPOBaTb
oTanbl nx agantauyum no JLIM.KpbicnHy [4]: OT nepBUYHOro NMPOHUKHOBEHUA B BUAe
rpapuryeckmx BKpanaeHun 4o rnosIHOM CEMAHTUYECKOW aCCUMUNALNKW, KOraa HOCUTENb
A3blKa NepecTaeT BOCNPUHNUMATb C/IOBO KakK «Uy»oe».

Hanee npoBoOANTCA aHaNM3 aHMULN3MOB, 3aPUKCMPOBAHHbIX B XOA€E UCCNIe[0BaHNA
COBPEMEHHOIO MeanagncKypca, CoumranbHbIX ceTen n npodpeccnoHanbHbIX LMPpPOBbIX
coobuects. B otnmume ot nekcmkm Hauvana 2020-x roaoB, COCPeAOTOYEHHOW Ha
MeLUNLMNHCKMX Peanuax,CoBpeMeHHbINITanxapakTepmsyeTcadKCNaHCMeNnTePMUHONOT N
BbICOKMX TEXHOMOIMMI 1 HOBbIX COLManbHbIX MOogenen nosegeHna. Hamm sbigeneHbol NATb
LOMUHMPYIOLWNX MOHATUMHBIX ObnacTen, KoTopble onpenenaiT obnK COBPEMEHHOIO
pyccKoro A3bika B cepeanHe 2020-x rogos:

1. MoHATUMHaA obnacTtb «feHepaTuBHbIe TexHoNoruu n N-kommyHmkauma». JaHHas
rpynna AsnaetcAa Hambonee 3HAYMMOM C TOUYKM 3PEHUA HOMUHALMW HOBbIX Peasnunii.
AHIINUM3MbI 34€Cb BbINOSHAKT TEPMUHONOTNYECKYD GYHKLMUIO, ObICTPO Nepexona B
KaTeropuio obuieynotTpebutenbHON nekcnkn. llpomnm — prompt: KnioyeBas iekcema
HoBOWM UmMdpoBon snoxu. O603HaYaeT NIMHIBUCTUYECKN CTPYKTYPUPOBaHHbIA 3anpoc
ANnA HenpoceTu. B otnmume OT MpocToro «3anpoca», NPOMNM HeCeT KOrHUTUBHYIO
Harpy3Ky B3ammopgencteua ¢ UW; oundgpelik — deepfake: KOMNO3MTHOE 3aMMCTBOBAHME,
ob03Hauawlee CUMHTETMYECKUA  KOHTeHT. CNoBO  AEMOHCTPUPYET  BbICOKYIO
AEPUBALMOHHYIO aKTUBHOCTb: dungetikossil, 3adungelikame, Hetipoapm — neuro-art:
rmépugHoe obpasoBaHMe, ONKCbiBatoLLee pe3ysibTaTbl FeHEPaTUBHOIO TBOPYECTBa.

2. MNoHatnnHaa obnactb «LUndpoBas 3TMKa M NCUXONOrMYECKUe NaTTEPHbI».
AHrIMUM3Mbl B 3TON chepe 3anosTHAT NIaKyHbl B ONMUCAHNN CITOMKHbBIX MEXKTMYHOCTHbIX
NMpoLecCcoB, BO3HMKaWMX B WHTepHeT-cpepe. focmuHz — ghosting: TepmuH AanA
0603HaueHNA pPe3KOoro npekpaleHna KOMMYHUKaUMW. 3aMeHAeT OJIMHHble PYCCKue
onncaHnsa NpoLecca «MCYe3HOBEHUA 13 KOHTAKTOBY; pedghiaz —red flag: meTadopurueckmi
aHrmMUM3M  (KpacHbi  ¢nar), cnyXawunm MapKepoM AeCTPYKTUBHOIO MOBeAEHNA
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napTHepa. DTo NpMUMep NparmMaTUyeckoro 3aMMCTBOBaHUA KoHUenTa; pabbuHe — phub-
bing: puKcaumnAa NPMBbIYKM OTBNIEKATbCA Ha Faf>KeT BO BPeMA XKMBOro obLLeHuns.

3. TloHATuIAHaa ob6nactb «CounanbHO-3KOHOMUYECKME TpaHchopmaumnmny.
lpynna onucbiBaeT HOBble CNOCOO6bI 3aHATOCTN U GUHAHCOBOrO B3aMMOAENCTBUA B
undpoBoOn s3KOHOMMKeE. [JJoHam / 0oHamume — donate: CNOBO NOIHOCTbIO BbITECHWSIO
TPaAULNOHHOE «MNOXKEPTBOBAHME» B KOHTEKCTE MNOAAEPKM KOHTEHT-MenKepos,
yTpaTUB PEeNINrMO3HYI0 OKpacKy M npuobpeTa ctaTyc obblgeHHOro $pMHaAHCOBOrO
AeNCTBUA; crew-kapvepa — slash career: KoHuenuMA COBMELLEHUA HECKONbKUX
npodeccnoHanbHbIX MAEHTUYHOCTEN. 3aMMCTBOBaHNE OTpaXkaeT rnobanbHbIN TPeHA
Ha MynbTUNOTEHLMANN3M.

4. TlloHATUMHAs obnactb «3IcTeTnyeckas camoumaeHTudukaumsa». BmecTo
KNacCUYeCKUX rpynmn «oaexaa» Unmnm «Moaa», COBPEMEHHDIN A3bIK OnepupyeT NOHATMEM
3cmemuk — aesthetics, 0603HaualOLWMM LLeNOCTHbIN BU3YaNbHbIN 1 NOBEAEHUECKUI KO,
Old Money — 0710 MaHU: 3aMMCTBOBAHNE KOHLIENTa apUCTOKPATUYECKOrO MUHNMANN3Ma;
K/1uH-2eps1 — clean girl: 0603HaueHne onpefeneHHoOro Trna BHEWHOCTN 1 06pasa Xu3Hu,
OPUEHTNPOBAHHOIO Ha ECTECTBEHHOCTb 1 OPraHN30BaHHOCTb.

5. MNoHAaTUMHaA obnacTb «IMOLMOHANIbHO-3KCMPECCUBHbBIN CieHr». pynna cnos,
obecneunBalLLNX MAKCMMaJTbHYI0 SKOHOMUIO PeYEBbIX YCUIINIA NPU Nepeaaye C/IoXKHbIX
smouuii. KpuHx — cringe: nekcema, o603HauaoLWwasa OCTPY HENOBKOCTb 3a AeNCTBUA
apyroro nuua. CnoBo Npowsio MosiHyio MOopdONOrMyeckyo ajanTauuio KpUHXo8biU,
KPUHXAHyMb.

Ha ocHOBe Hawero mccnefoBaHMA aKTyasbHOrO JIMHIBUCTMYECKOrO MaTtepuana
HaMn Obinn BbIAABNEHDbI Cefylowe KayeCTBEHHbIe MoKasaTenn CnocoboB nepepayu
AHMMLN3MOB:

1. KanbknpoBaHue (6yk8asibHbIl nepesod0 CMPYKMYpPHbIX 3/1eMeHmMo8  Uusu
accoyuamueHo20 3Ha4yeHuUA c108a). [laHHbIN cNocob ABNAETCA LOMUHMPYIOLWNM, TaK Kak
OH NO3BONAET HOCUTESIO A3blKa MTHOBEHHO MOHATb CEMAHTMKY HOBOIO TEPMMHA Yepe3
3HaKoMmble Mopdembl. Mpumepbl: Kysiemypa ommeHol — cancel culture, zeHepamugHbit
omeem — generative response, meHesou 6aH — shadow ban.

2. TpaHcnutepauma (nepedaya epaghuyeckoeo obsuka cio8a bykeamu pOOHO20
A3vIKa). lcnonb3yeTca npenmyLecTBEHHO ANA TEPMUHOB, rpaduyecknii 06amnK KOTopbixX
B @aHIMIMNCKOM A3blKe NIerko NOAAAeTCA KNPUANMYEeCKOMy BoCcnpounssegeHuto. lMpumepbi:
memascesneHHaa — metaverse (metaphorical + universe), man - tap.

3. TpaHckpunuma (3aumcmeosaHue, npu KOMOPOM COXpAHAemcsa 38ykosasa ¢hopma
cnoga). NpumeHaeTca B cnyyasax, Korga 3ByKoBaA 000nouka cnoBa ABnsaetca 6onee
y3HaBaeMON WU NPECTMPKHOM B MOJIOAEXHOM U NpPodecCnMoHanbHOM AUCKYpCe.
MNpumepbl: nocm - post, cmpumep — streamer, 103ep — user.
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4. TpaHcno3uymsa (UCnos1b308aHUe JIeKCuYeCcKux eOUHUY C 06WUM JTUH2BUCMUYECKUM
npoucxoxoeHuem 0719 nepedaqyu 3HadeHud). DTOT CnNocob XapaKTepeH ANnsa CNoB,
NMELWMNX NTATUHCKUE UM FpeYecKkmne KOpHU, obmne ana obomnx A3blKoB, YTO obneryaet
NX STUMONOrMYECKyo agantaumto. [Mpumepsbl: eyesiume — google, natukHyme - like,
mposiuHe — to troll, 3a6aHume — ban.

5. Apdunkcauma (popmuposaHue HOBbIx C/108 nymem 0006a8JieHUA pyCCKUX Mopgem K
UHOCMPAHHOMY KOPHI0). XOTA YuncTan appurkcauma BCTpeUaeTCa pexe Ha STane nepBnYHOro
BXOXAEHMA, OHa KpanHe BakHa AnsA Mopdonornyeckoro ocBoeHus. B Halwwen Bbibopke
BbIAAB/IEHO 3aKpereHne CNoXHbIX GOpPM, TaKUX KaK: Npoyekame, etimepuid, AdUmuuiHUK.

lNogBoaA NTory Halero nccnefoBaHnA, MOXKHO KOHCTAaTUPOBATb, YTO 3aMMCTBOBaHME
ABNAETCA eCTeCTBEHHbIM N HEOHXOAVMbIM MPOLLECCOM, CNOCOOCTBYOWMNM O0OOraLleHnto
1N Pa3BUTUIO JIEKCNYECKOW CUCTEeMbI PYCCKOro A3blKa. VlccnegoBaHue nogTeep»kaaeT, uTto
3aMIMCTBOBAHHAA JIEKCMKA He NoAaBAsAeT CaMOObITHOCTb PYCCKOrO A3blKa, a, HaMpoTuMB,
BCTYNaeT C HMM B MNPOAYKTUBHOE B3auMogencTBume. A3blK He MpoCcTo NPUHUMAET
WHOCTPAHHbIE CNIOBA, OH TBOPYECKM NepepabaTtbiBaeT MX, Npucnocabnmeas K CBOMM
rpamMMaTUYECKUM N GOHETUYECKM NPaBUIaM.

B 3aBepweHne nogyepkHem, YTO MOHMMAHME AHIIMNCKOrO A3blka U MeXaHM3MOB
3aMMCTBOBAHMA CErogHA HeobXoAMMO He TONbKO JIMHIBUCTAM, HO W nepjaroram,
XKypHanucTam u cneymanuctam nobbix obnacten gna 3¢PeKTMBHOrO OPUEHTUPOBAHMA
B MWPOBOM WHGOPMALMOHHOM MPOCTPAHCTBE. AHMNLUM3MbI CTajin HEOTbEMIIEMOW
YaCTblo COBPEMEHHOTO JIEKCMKOHA, MOMOrasa YKpennATb KOMMYHUKATUBHbIN MNOTeHUMan
1 BbIPa3nNTEeNIbHOCTb HaLLen peyn.

Jdama npuéma cmameu: 25 chespans 2026 200a.
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MAGLUMAT TEHNOLOGIYALARY HUNARININ TALYPLARYNA
BILIM BERMEKDE SANLY OKUW ULGAMYNYN LINGWODIDAKTIK
ESASLARY

LINGUODIDACTIC FOUNDATIONS OF THE DIGITAL LEAR
SYSTEM FOR THE INFORMATION TECHNOLOGY STUDE

Orazbibi Pirmuhammedowna
Berdiyewa, Tiirkmenistanyn
Telekommunikasiyalar we
informatika institutynyn mugallymy

Annotasiya

Makalada hazirki wagtda
yokary okuw mekdeplerinde
berilyan biliminn hilini has-da
yokarlandyrmak, talyplarda
O0sen gozyetimi kemala getir-
mek boyunca alnyp barylyan
toplumlayyn isler, ayratyn hem
maglumat tehnologiyalary
hinarinin talyplaryna inlis di-
lini  Oowretmekde dowrebap
programma Upjlngiligini islap
tayyarlamak barada gurrin
edilyar. Talyplara hinar isinde
dasary yurt dilinin ahmiyeti-
ni dustindirmegin, maglumat
tehnologiyalarynynn terminolo-
giyasyny we leksikasyny saylap
almagyn yorelgelerini  6wret-
megin (terminologik sozllgin
duzulisi), interaktiw gonikmeler
toplumy, audio-wizual serisdeler
we testler ulgamy arkaly olaryn
dusunjelerini gineltmegin usul-
lary beyan edilyar.

OHHBIE TEXHOAOI'IN"

Orazbibi Pirmuhammedovna
Berdiyeva, lecturer of the Institute
of Telecommunications and
Informatics of Turkmenistan

Annotation

The article discusses that
currently, comprehensive ef-
forts are being undertaken to
further enhance the quality of
education in higher educatio-
nal institutions and to cultiva-
te a broad worldview among
students, particularly, deve-
loping modern software for
teaching English to students
majoring in information tech-
nology. The article focuses on
explaining the role of a foreign
language in students’ profes-
sional activities, teaching the
principles of selecting termi-
nology and vocabulary in the
field of information technolo-
gy (the structure of a termino-
logical dictionary), and provi-
ding comprehensive insights
through a complex of interac-
tive exercises, audiovisual to-
ols, and a testing system.

Opas6ubu lNMupmyxammedosHa
bepoviesa, npenooasamene
NHcmumyma
mesieKoMMyHUKayuu u
uHgpopmamuku TypkMeHUCMAHa

AHHOTaUMA

B cratbe paccmatpuBaetca
KomnneKkcHasa paboTta Mo MnoBblI-
WeHMI0 KayecTBa 0Opa3oBaHuiA,
NpeaoCTaBIAEMOro B HacTosLlee
BpeMmsA B BbICLLUMX y4eOHbIX 3aBee-
HUAX, 1 GOPMUPOBAHNIO KPYro30-
pa cTyneHToB. B yacTHOCTH, peub
naet o paspaboTke CoOBpPemMeHHO-
ro nporpammHoro obecnevyeHus
ANA 0byyeHNa aHrMNCKOMY A3bl-
Ky yyaLlumxca crneumanbHoCcT «/H-
$OpMaLIMOHHbIE  TEXHONOTrUMY.
PackpblBaeTcA 3HaUMMOCTb WHO-
CTPaHHOrO A3blka B npodeccmo-
HanbHOWN AeATeNbHOCTM ByayLmx
CNeunanncToB, a TaKkKe aHanmnsu-
pyloTCca npuHUMMbI OoT6opa Tep-
MVHOMOMMN 1 NEKCMKN B chepe
NHOGOPMALIMOHHBIX ~ TEXHONOT NN
(BKNOYaA cocTaBneHne TepMu-
Honornyeckoro cniosaps). Kpome
TOro, OnucaHbl MeToAbl pPacLUn-
PEeHVA 3HAHUI yYaLmMXcA C MOMO-
LWbIO KOMIIEKCA VMHTEPAKTUBHbIX
YrpPaXXHeHN, ayAnoBU3YyasbHbIX
CpeAcTB N CUCTEM TeCTUPOBAHWA.
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Acar sozleri: maglumat tehnologiyalary, terminologiya, programma Upjlngciligi, leksika,
terminologik s6zlik, interaktiw goniikmeler toplumy, audio-wizual serisdeler.

Key words: information technology, terminology, software, lexis, terminological dictionary,
complex of interactive exercises, audio-visual tools.

KnioueBble cnoBa: VHOOPMALVOHHbIE TEXHOMOTUW, TEPMUHONOIMWS, MNPOrPaMMHOE
obecneyeHue, NEKCNKA, TEPMUHONIOTMYECKUIA CIOBAPb, KOMIMIEKC MHTEPAKTUBHBIX YNPaXKHEHN,
ayavoBU3yanbHble CpeacTBa.

Hazirki zaman dlinya bilim ginisliginde sanly okuw gursawyny doretmek dine bir
tehniki serisdeleri ornasdyrmak dal, eysem, bilim bermegifi mazmunyny we usulyyetini
duypli déwrebaplasdyrmak strategiyasyna owruldi. Maglumat tehnologiyalary hiinari
boyunca hundrmenleri kemala getirmekde dine bir programma Upjlngiligi ya-da
tehniki serisdeler baradaky maglumatlar yeterlik bolman, eysem, sol maglumatlary islap
tayyarlamakda we halkara derejesinde ulanysa girizmekde lingwistik kompetensiyanyn
orny hem uludyr.

Sunun bilen baglylykda, maglumat tehnologiyalary hinarinin talyplarynyn inlis dilini
ozlesdirisinin  netijeliligini yokarlandyrmak maksady bilen, dowrebap lingwodidaktik
maksatlara esaslanyan sanly okuw-maglumat gursawynyn nazary esaslaryny we amaly
modelini islap dizmek méhim ylmy meseledir. Bu maksat asakdaky esasy ugurlary 6z icine
alyar:

-« Maglumat tehnologiyalary terminologiyasynyn lingwistik ayratynlyklaryny dwrenmek;

- Sanly gursawda bilim bermegin psihologik-pedagogik taraplaryny esaslandyrmak;

- Talyplaryn 6zbasdak we interaktiw 6susini Gpjlin edyan programma tpjingiliginin
usuly binyadyny doretmek.

YImy-usuly binyat 6z icinde 3 sany ¢cemelesma bdolunyar:

1. Kompetentlik cemelesmesi: talybyn dine bir nazary bilimini dal, eysem, sol bilimi
amalyyetde, ylize ¢cykan kyngylykly yagdaylarda ulanmak ukybyny 6sdirmek [4, 7 s.];

2.Ulgamlayyn cemelesme: sanly platformanyri difie bir tekstler yygyndysy dal, eysem,
audio, wideo, interaktiw testler we merizetmeler arkaly bitewi bir ulgamdygyny subut
etmek [6, 9s.];

3. Lingwodidaktik modelirleme: talyplaryn okuw esbaplaryna dine bir gural
hokmiinde garaman, eysem, geljekki hiinarmen hokminde olaryn is wezipesine we
ahmiyetine dogry disiinmegini gazanmak.

Hazirkizaman didaktikasynda sanly okuw-maglumat ulgamlary (SOMU) dife bir mag-
lumat saklayjy dal, eysem, bilim bermek isini dolandyryan intellektual gursaw hékmuinde
kabul edilyar. YImy edebiyatlarda bu ulgamlar képlen¢ LMS (Learning Management
System) we VLE (Virtual Learning Environment) adalgalary bilen hasiyetlendirilyar. Yone
inzener-programmistlere hiindri boyunca inlis dilini dwretmekde bu ulgamlaryn yonekey
gornusleri yeterlik netijani bermeyar.
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Sanly ulgamlaryn lingwodidaktik funksiyalary: ylmy seljermeler sanly okuw
ulgamlarynyn asakdaky esasy funksiyalaryny ylze cykaryar:

1. Adaptiwlik (uygunlasyjylyk): ulgamyn éwrenijinin baslangy¢ bilim derejesine we
maglumaty kabul edis tizligine géra mazmuny tytgetmek ukyby.

2. Multimediyalyk: tekst, audio, wideo we interaktiw menzetmelerii bir bitewi
binyatda birlesmegi. Bu bolsa talybyn sekili kabul edisini (gorus we esidis) isjenlesdiryar.

3. Interaktiwlik: éwreniji bilen ulgamyn arasyndaky yzygiderli aragatnasyk, yagny
talybyn her bir adimine ulgamyr dessine baha bermegi (feedback) [14, 65 s.].

Lingwodidaktik seljerme: inzener-programmistler Ucin niyetlenen ulgamlaryn
gurlusy seljerilende, meshur lingwist alym E.G. Azimowyn pikirine salgylanmak yerlikli
bolar. Ol sanly gursawda dil 6wretmegifi kommunikatiw-ugurtapyjylyk yorelgesini 6ne
suryar [3,110s.].

Dunya tejribesi we usuly bosluklar: hazirki wagtda Duolingo, Coursera ya-da Rosetta
Stone yaly platformalar ginden ulanylsa-da, maglumat tehnologiyalary hinarmenleri
ucin yoritelesdirilen ulgamlarda kopleng¢ «janly» hinar konteksti yetmezcilik edyar
[5, 45 s.]. Retrospektiw (yza dolanyp seljerme) ¢cemelesmanin yokdugy talyplaryn is
yerindaki hakykatda yuze c¢ykyan kyncgylyklara (meselem: programmanyn kody islap
duzilyan dowrindeyalnyslyklar (debugging) dizedilende toparyr agzalarynyn arasynda
inlis dilindaki adalgalar sebapli yluze ¢ykyan dusunismezlikler) tayyar bolmazlygyna
sebap bolyar [10, 55 s.].

Hasiyetnamalar Adaty sanly ulgamlar Teklip edilyan lingwodidaktik ulgam
Magl| t tehnologiyal
Mazmuny Umumy leksika we grammatika ) a9 urrla enno c.?gl.)'/a ary )
terminologiyasy we hunar tekstleri
Usulyyeti Gaytalamak we yat tutmak Kontekstual-retrospektiw merizetme
Hlnar aragat tehniki
Audio esbap Standart dialoglar ! gathazygy we tehniki

audio yazgylar

Yiize cykan kyncylykly yagdaydan
¢ykmak we hiinar ukyby

Maksat Dili umumy dwrenmek

Hazirki zaman yokary bilim ulgamynda talyplaryr 6zbasdak isi (TOIl) okuw prose-
sinin esasyny duzyar. Maglumat tehnologiyalary boyunca okayan hinarmenler (gin
bu gorkeziji has-da mohumdir, sebabi bu pudakda bilimlerinn tazelenme tizligi 6ran
yokarydyr. Sanly bilim gursawynda talybyn 6zbasdak isini netijeli guramak t¢in asakdaky
pedagogik sertlerin berjay edilmegi zerurdyr [13, 120 s.]:

1. Motiwasiya we sahsyyetin ugurtapyjylyk serti: sanly ulgam talybyn dine bir htinar
gyzyklanmalaryna dal, eysem, onun sahsy bilim derejesine hem uygunlasmalydyr.
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Kontekstual-retrospektiw simulyasiya usuly talybyn 6niinde durmusy kyncylyklary goymak
bilen, onda «bu mana islanimde gerek bolar» diyen pikiri (intrinsic motivation) doéredyar.

2. Kognitiw goldaw we innowasion interfeys: sanly gursaw talybyn «yalfyz»
galmagyna yol bermeli daldir. Ulgamda awtomatlasdyrylan kémekgi funksiyalaryn,
interaktiw terminologik adalgalarynn we skaffolding (etaplayyn goldaw) usulynyn
bolmagy esasy sertlerin biridir. Talyba berilyan audio we wideo maglumatlar onun
kognitiw yukuni kadalasdyrmalydyr [7, 60 s.].

3. Refleksiya we 06z-0ziine baha bermek serti: 6zbasdak isin netijeliligi talybyn
0z gazanan ustunliklerine baha berip bilmegi bilen o6lcelyar. Bizin tarapymyzdan
hodulrlenyan sanly ulgamda talybyn simulyasiyany nahili gecendigi barada derrew
analitiki hasabat (feedback) berilmelidir. Bu bolsa talyba 6z kemciliklerini retrospektiw
gornusde seljermage mumkingilik beryar.

4. Sanly lingwodidaktik gursawyn elyeterliligi: 6zbasdak is islendik wagtda we islendik
yerde (Anytime, Anywhere) dowam etdirilip bilinmelidir. Ulgamyn ykjam gornusinin
bolmagy we audio yazgylaryn (tirkmen dilindaki dustndirisler bilen) elyeterliligi talybyn
dasary yurt dilini hiinar derejesinde 6zlesdirmeginin yzygiderliligini Gpjun edyar [15, 21 s.].

Talyplaryn ozbasdak isinin pedagogik modeli dine bir didaktik materiallaryn
elyeterliligini dal, eysem, talybyn subyekt-subyekt gatnasygyndaky isjenligini géz 6ritinde
tutmalydyr. Bu bolsa Wygotskinin yakyn 6sts zolagy (Zone of Proximal Development)
teoriyasyna layyklykda, sanly gursawyn talyba taze professional belentliklere yetmage
komek etmelidigini anladyar.

Sanly okuw-maglumat ulgamynyn netijeliligi, ilkinji nobatda, onun leksik binyadynyn
(sozluk gorunyn) dogry saylanyp alnysyna baglydyr. Maglumat tehnologiyalary pudagy
terminologiya taydan in bay we calt Gytgeyan ugur bolanson, leksikany saylap almakda
asakdaky ylmy yorelgelere esaslanmak zerurdyr:

1. Yygylyk (Frequency) yérelgesi: maglumat tehnologiyalary hiinarinde ifi kép dus
gelyan sozler we durnukly s6z diziamleri (meselem: source code, database management,
cloud computing) birinji derejeli dwrenilmeli leksikanyn hataryna gosulyar. Biz bu yerde
sanly ulgamda talyba in zerur bolan 500-1000 sany isjen terminologik birligin sanawyny
duzyaris.

2. Tematik (mowzuklayyn) gurlus yorelgesi: adalgalar sanly ulgamda tertipsiz dal-de,
belli bir mowzuklar boyunca toparlara bolinmelidir:

- Software Development (programma Upjlnciligi): syntax, debugging, framework.

- Networking (ulgam): protocol, IP address, bandwidth.

« Cybersecurity (kiberhowpsuzlyk): encryption, firewall, phishing [12, 80 s.].

3. Funksional-semantik yorelge: bu yorelge adalganyn dirie bir terjimesini dal, eysem,
onun tekstin icindaki ornuny éwretmegi anladyar. Kontekstual-retrospektiw merizetme
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usuly ucin adalgalary saylanymyzda, olaryn anyk meseleli yagdaylarda (meselem,
serwerdaki sawligi distindirende) nahili ulanylyandygyna tns berilyar.

4. Lingwodidaktik adaptasiya (dusundirisli sozltk): biz sézlikde difie bir inlis dilinden
tirkmen diline terjimesini dal, eysem, sol adalganyn tirkmen dilindaki ginisleyin tehniki
kesgitlemesini we audio yazgysyny yerlesdiryaris. Bu bolsa talyba adalgany dine yat
tutman, ony professional derejede diisiinmage komek edyar.

Isin tasirliligini artdyrmak Ucin sozligin her bir kartockasynyn (entry) asakdaky

komponentlerden ybaratdygyny beyan etmeli:
« Adalga (leksik birlik): inlis dilinde;
- Transkripsiya we audio: dogry aydylysy;
- Grammatik kategoriya: at, islik we s.m;
- Tarkmence terjimesi we kesgitlemesi: hiinar dilinde dustndiris;

« Kontekstual

mysal:

resminamalarda ya-da kodun icinde ulanylysy [11, 75 s.].

Sanly ulgamyn binyadynda duran terminologik birliklerin nusgasy asakdaky tablisa
esasynda guralyar. Bu yerde her bir adalga inlis dilinde berlip, onun tirkmen dilindaki

adalganyn maglumat tehnologiyalary ugruna degisli

hinar kesgitlemesi we hunar konteksti (menzetme Ugin esas) gorkezilyar [8, 90 s].

Adalga Turkmence Hlnar kesgitlemesi Kontekstual ulanylysy
(inlisce) terjimesi (tirkmen dilinde) (menzetme Ugin)
Programma Upjunciliginin .
L The server is not
Arka tarap ulanyja gériinmeyan, .
Backend L o ) responding; we need to
(serwer bolegi) maglumatlar binyady bilen
L check the backend logs
isleyan bolegi
. Maglumatlaryn gizlinligini Gpjun | To secure the user data, we
) Sifrlemek . :
Encryption etmek Ugin olary must implement AES
(kodlamak) . - : :
yorite koda dwirmek prosesi encryption
Tayyar edilen programma The deployment
Ornasdyrmak kodunyn isci serwere failed due to a version mis-
Deployment o ) )
(yayratmak) goyulmagy we ulanysa match in the
berilmegi database
Programmanyn kodundaky
Sazlamak oo . | spent three hours
. . yalnyslyklary we nasazlyklary . . .
Debugging (nasazlyk ) debugging this function to
. tapmak hem-de aradan ayyrmak
gozlemek) ) fix the memory leak
prosesi

Maglumat tehnologiyalary hiinarine degisli adalgalaryn

lingwodidaktik diistindirisli nusgasy.

W} NP3’ IppWlep MMM
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Sanly okuw-maglumat ulgamynyn amaly ahmiyeti onun duzimindaki interaktiw
esbaplaryn talybyn hinar basarnyklaryna nahili tasir edyandigi bilen olcelyar [16, 10 s.].
Bizin tarapymyzdan islenip duzilen ulgamda asakdaky komponentler bitewi bir gurlugsy
emele getiryar:

1. Interaktiw gonukmeler toplumy: gonikmeler dine bir «dogry-yalfys» gérnisinde
dal-de, eysem, «Problem-Based Learning» (mesele esasly okatmak) maksady bilen
duzilmelidir.

- Gap-filling (bosluklary doldurmak): maglumat tehnologiyalary ugruna degisli
resminamalarda hinare degisli adalgalary dogry yerlesdirmek.

- Code-String Matching: inlis dilindaki amaly wezipanin we ona degisli kod
dernewinin biri-birine layyklygyny tapmak.

- Logical Sequencing: retrospektiw wakanyn (meselem, serwerdaki nasazlygyn)
0sus yzygiderliligini inlis dilinde tertibe salmak.

2. Audio-wizual serisdeler we menzetmeler:

« Audio-kontent: maglumat tehnologiyalary hinarmenlerinin arasyndaky hakyky
«Stand-up» yygnaklarynyn, «Code Review» pursatlarynyn ses yazgylary. Bu yerde in
mohium zat tirkmen dilindaki distindirisli audio distindirislerdir. Talyp ¢ylsyrymly inlisce
sozlemi esidende, ulgam ona sol s6zlemin maglumat tehnologiyalary bilen baglanysykly
kontekstdaki ahmiyetini ene dilinde dusundiryar.

« Wizualizasiya: programma interfeysinin skrinsotlary we kodun gurlusy wizual
goldaw hokmunde hyzmat edyar.

3. Testlerin we baha bermegin kop basgancakly ulgamy: ulgamdaky testler dirie bir
yatda saklamagy dal, eysem, analitiki ukyplary barlamaga goénukdirilendir:

- Diagnostic Test: talybyn baslangyc inlis dili derejesini anyklamak.

- Situational Test: talyp kyn¢ylykly yagdaya dusurilyar we ondan inlis dilinde if dog-
ry tehniki ¢6zgudi (dialogynn dowamy hokmiinde) saylamak talap edilyar.

- Final Assessment: talybyn hunar leksikasyny ulanmakda we yuze ¢ykan kyngylykly
yagdaydan ¢ykmakda gazanan 6susini 6lceyan kompleksleyin barlag [9, 140 s.].

Mernzetme usuly U¢ tapgyrdan ybaratdyr:

1. Ekspozisiya: talyp bolup gecen bir tehniki mesele (meselem, 2024-nji yyldaky
global ulgam boékdencligi) bilen tanysyar.

2. Interaksiya: talyp sol waka gatnasan inzenerlerini dialoglaryna gosulyar, audio
yazgyny dinleyar we zerur adalgalary saylayar.

3. Netije: talyp yuze ¢ykan kyncylykly yagdaydan ¢ykys yoluny 6zbasdak gozleyar we
ulgamdan tirkmen dilinde usuly maslahat alyar [2, 60 s.].

Adaty usullardan tapawutlylykda, kontekstual-retrospektiwv menzetme usuly
talybyn yalfiysmakdan gorkmagyny aradan ayyryar. Sanly ulgamdaky simulyasiya
talyba gec¢misdaki yalnyslyklary gaytalamazlygyn lingwistik we tehniki yollaryny
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owredyar. Bu bolsa «Social Constructivism» (L.S. Wygotskiy) teoriyasyna layyk gelip,
bilimlerin jemgyyetcilik we hiinar aragatnasygy arkaly kemala gelyandigini tassyklayar
[1,425s.].
Kabul edilen wagty: 2026-njy yylyri 12-nji marty.
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Annotasiya

Makala hazirki zaman dil
okatmak usulyyetinifi in neti-
jeli usullarynyn biri bolan tan-
dem wusuly arkaly inlis dilini
Owretmegin ayratynlyklaryna
bagyslanyar. Tandem usulynyn
didaktik mumkingilikleri, ta-
lyplaryn 6zbasdak pikirlenisini
O0sdirmekdaki orny we mede-
niyetara aragatnasygy kemala
getirmekdaki ahmiyeti ylmy
taydan seljerilyar. Talyplaryn
dil owrenmage bolan howe-
sini artdyrmakda we geplesik
basarnyklaryny kamillesdir-
mekde bu usulyn adaty usullar-
dan tapawutlanyandygy subut
edilyar.

Guljan Onbayevna Garatayeva,
lecturer of the Turkmen State
Institute of Finance

Annotation

The article is dedicated to
the peculiarities of the English
language teaching through the
tandem method, which is one
of the most effective methods
of modern language teaching
methodology. The paper pro-
vides a scientific analysis of the
didactic potential of the tandem
method, its role in developing
students’ independent thinking,
and its importance in establis-
hing intercultural communi-
cation. The results of the study
prove the advantages of this
method over traditional techni-
ques in increasing students’ mo-
tivation for language learning
and enhancing their practical
communication skills.

[yneoxaH OHb6aesHa [apamaesa,
npenodasamesib TypKMEHCKO20
20Cy0apCcmMe8eHH020 UHCMuUmMyma
¢puHaHcos

AHHOTaUMA

CraTbsi MocBsilLleHa OCObeH-
HOCTAIM OOYYeHUA aHITNACKOMY
A3bIKy C MCMNOSIb30BaHMEM TaH-
AeM-MeTofa, KOTOPbI ABMAETCA
OOHUM 13 Hanbonee 3pdekTMB-
HbIX MOAXOAOB B COBPEMEHHOM
MeToAVKe NPenoaaBaHnA A3blKOB.
B pabote npoBoauTCcA HayuyHbI
aHanM3 [UOAKTUYECKUX BO3MOX-
HOCTEl TaHAEM-METOAa, €ro Ponu
B PasBUTUN CAMOCTOATENIbHOIO
MbILMIEHNA CTYAEHTOB, a TaKXKe
€ro 3HaueHus 4nst GopMMPOBaHNSA
MEXKYJIBTYPHON  KOMMYHVIKaLN.
O60CHOBbIBaeTCA NPENMYLLECTBO
JaHHOro MeToAa Mo CPaBHEHUIO
C TPAAVLUMOHHBIMIA NMOAXOAAMA B
MOBbILEHN MOTUBALUN CTyLEH-
TOB K M3YYeHMI0 WHOCTPAHHOIo
A3blKa U COBEPLUEHCTBOBAHNM UX
[pa3roBOPHbIX HAaBbIKOB.
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MEXKYNbTYPHaA KOMMYHMKaUMA, WHHOBALMOHHbIE TEXHONOIMMW, CUCTeMa obOpa3oBaHUS,
pa3roBOpHbIE HaBbIKM.

Hazirki wagtda Garassyz, hemiselik Bitarap Tlirkmenistan abrayly halkara guramalary
we dinyanin kop yurtlary bilen syyasy, ykdysady, medeni-ynsanperwer ugurlardaky
gatnasyklary pugtalandyrmaga ayratyn ahmiyet beryar. Sunun esasynda, tlrkmen
yaslarynyn dasary yurt dillerini, ayratyn-da, inlis dilini kamil éwrenmekleri méhum
hasaplanyar. Iilis dili dunya isewdurlik we ylym dili bolmak bilen, halkara gatnasyklarda
merkezi orny eyeleyar. Yokary okuw mekdeplerinde tayyarlanyan hiinidrmenleriri
dil baylygy olaryn medeniyetliliginin, hinar ussatlygynyri we halkara baslesige
ukyplylygynyn esasy gorkezijisidir.

Hazirki dowdirde inlis dili esasy aragatnasyk dili hokminde moéhum ahmiyete
eyedir. Tandem usuly bolsa, talyplaryn dine bir grammatik dizgunleri dal, eysem, dilir
janly geplesik gursawyny we medeni ayratynlyklaryny 6zlesdirmegine yardam edyar.
Sunlukda, tandem usulynyn ylmy-usuly esaslaryny éwrenmek we ony bilim ulgamyna
ornasdyrmakyashtinarmenlerifi hinar derejesiniyokarlandyrmakdawe olaryn déwrebap
hdnarmenler bolup yetismeginde uly ahmiyete eyedir [2].

Tandem wusuly inlis dilini okatmakda adaty usullardan duypli tapawutlanyan
innowasion mumkingiliklere eyedir. Ol adaty mugallym-sagirt gatnasyklaryndan tapa-
wutlylykda, dili dwrenijilerifh 6zara hyzmatdaslygyna we tejribe alysmagyna esaslanyar.
Dil dwretmegin kommunikatiw we sosial-interaktiw nazaryyeti esasynda doredilip, onda
dil wrenmek dine bir grammatik taydan dal, eysem, 6zara aragatnasyk arkaly 6sdurilyar.
Bu bolsa taze ylmy dustnjeleri we ginisleyin cemelesmeleri kemala getiryar.

Tandem usulynyn ylmy gymmatlygy bu usulyn hazirki zaman pedagogikasyna
taze mumkingilikler beryandiginde jemlenyar. Bu usul durli dillerdaki aragatnasygy
gineltmek bilen bir wagtda, dil wrenyanlerin arasyndaky sosial-psihologik baglanysygy
we aragatnasyk ukybyny hem 6sduryar.

Dil o6wrenilende talyplaryn 6zara gatnasyklaryny we aragatnasyk ukyplaryny
osdirmek Ucin alnyp barylyan pedagogik yorelgeler tandem usulynyn esasyny diizyar.
Bu usulda iki dil dwreniji 6zlerinin dil bilis derejesini denlesdirip, iki tarapyn hem dil
basarnyklaryny kamillesdiryarler. Tandem usulynyn esasy maksady her bir gatnasyjynyn
0z ene dilini dwretmegi we beyleki dili dwrenmegidir. Onda talyplaryn dil aragatnasygy
osdurilyar, olar erkin we yokary netijeli kommunikasiya tcin maglumat alysmaga
O0zbasdak pikirlenmage howeslendirilyar.
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Tandem usuly arkaly dil owrenilende talyplaryn soézleyis ukyplaryny glindelik
durmusdaky yagdaylardan peydalanyp Osdirmage uly lns berilyar. Seylelik bilen,
aragatnasygyn hem-de medeniyetara distinjanin 6sduirilmegi tins merkezinde saklanyar.
Bu usuldatalyplar 6zbasdak hereket edyarler, dirli diller we medeniyetler boyunca tejribe
alysyarlar, bu bolsa olaryn hemmetaraplayyn bilimli yaslar bolup yetismegine yardam
edyar.

Inlis dilini okatmagyn hazirki zaman usulyyetinde tandem usulynyn esasy
wezipeleri medeni aragatnasyk ukybyny kemala getirmegin in netijeli yollarynyn biri
hokmunde gorkezilyar. Bu usul hazirki zaman lingwodidaktikasynda in mohim we
tasirli cemelesmelerin biri hasaplanyp, talyplaryn dil dwrenis isjeriligini taze basgancaga
cykaryar.

Tandem usulynyn didaktik mimkingilikleri dil éwrenijilerin we pedagoglaryn
arasyndaky hyzmatdaslygyn netijesinde dil bilimlerinin 6sdurilmegini Gpjun
edyar. Onda talyplar dine bir nazary bilimleri 6wrenmek bilen ¢aklenman, eysem,
dili gindelik aragatnasykda ulanmak Ucin gerekli ukyplara eye bolyarlar. Okuw
wagtynda ikinji dil dwrenilende yaslaryn 6zlerini has erkin we rahat duymagynda,
Oz pikirlerini we dustnjelerini dil arkaly beyan etmeginde, seyle hem basgalaryn
pikirlerini soraglar we dusundirisler arkaly anyklasdyrmagynda tandem usulynyn
didaktik ahmiyeti 6ran uludyr. Bu usul talyplara dine bir 6z ene dilinde dal, eysem, taze
Owrenyan dilinde-de maglumat almak we kommunikasiya basarnyklaryny 6sdirmek
ucin gin mumkincilik doéredyar. Tandem usulynyn beyleki didaktik mimkingilikleri
dil dwrenijilere aragatnasykda 6zbasdak pikirlenme we analitik ukyplary 6sdirmage
komek etmegidir. Bu yagdayda talyp hem 6z dwrenyan dilini, hem-de beyleki dildaki
disunjeleri has gowy kabul edip, olaryn her birini islendik kontekstde doly we takyk
ulanyp biler [2, 18 s.].

Talyplaryn  basarnyklaryny  kamillesdirmek  tandem  usulynyn ~ mohim
ayratynlyklarynyn biridir. Bu usulda talyplar dine bir nazary bilimleri 6wrenmek bilen
¢aklenman, eysem, basarnyklaryny glindelik durmusda ulanmak tcin gerekli yagdaylara
gozegcilik edip, 6zi bilen den derejedaki dil éwrenijiler bilen aragatnasykda bolup,
basarnyklaryny kamillesdiryarler.

«Dil adamzat dorali bari 6ran mohim, has nepis we kamil aragatnasyk serisdesi
bolup hyzmat edip gelipdir» [1, 51 s.]. Talyplaryn basarnyklaryny osdiurmekde taze
usuly cemelesmelerden peydalanmak hazirki zaman biliminin esasy talaplarynyn biridir.
Tandem usuly talyplaryn ozara islesmegini esaslandyryp, bilim bermegin doéwrebap,
netijeli we kopugurly usullarynyn biri hokmunde ginden ulanylyar. Bu usul dife bir
maglumatalysmagy tpjin etmekbilen caklenman, eysem, talyplaryn sahsy we akademiki
Osusine yardam beryar.
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Talyplar disinmedik meselelerini biri-birine dustndiryarler we taze maglumatlary
paylasyarlar. Bu nazary bilimleri has gowy 6zlesdirmage komek edyar. Her bir gatnasyjy 6z
guycli taraplaryny yuze ¢ykaryar, gowsak taraplaryny bolsa hyzmatdaslygyn dowamynda
Osduryar.

Hormatly Prezidentimiz Serdar Berdimuhamedowyn 6rie sliryan syyasatynyn esasy
maksady Watanymyzy 6sen dowlete dwiurmekden, mahriban halkymyzy has-da esretli
durmusda yasatmakdan ybaratdyr. Arkadagly Gahryman Serdarymyzyn parasatly
bastutanlygynda yurdumyzda amala asyrylyan diinya nusgalyk 6zgertmeler Watanymyzy
durmus-ykdysady taydan oOsdirmdge, kuwwatyny artdyrmaga we halkymyzyn
abadancylygyny yokarlandyrmaga gonukdirilyar.

Her bir dowletin 6susi kamil ylym-bilim ulgamyna dayanyar. Kamil jemgyyeti sowatly,
ylymly-bilimli yaslarsyz g6z onine getirmek mumkin dal. Bu bolsa, ilkinji nobatda,
dowletimizin uly strategik we dorediji gliyji bolan yas nesle bildirilyan ynamyn nysanydyr.
Sol sebapliyaslaryn hiinar babatda halkara derejede baslesip bilmage ukyply bolmaklary
we her bir ise doredijilikli cemelesmekleri dowrtn bas talabydyr.

Yurdumyzyn ykdysady kuwwaty, bay medeniyeti, déwrebap ylym-bilim ulgamy
we kamil saglygy gorayys pudagy 6z dsusinin taze basgancaklaryna gadam basyar. Bu
belent 6susler her bir rayat tGg¢in has ynamly, bagtyyar we yagty geljegi kepillendiryan
berk binyat bolup hyzmat edyar. Hormatly Prezidentimizin alyp baryan ynsanperwer
syyasaty talyplaryn we yas hiinarmenlerin diinya derejesinde bilim almagyna, ylym bilen
mesgullanmagyna we Watanyn gullap 6smegine 6z mynasyp gosandyny gosmagyna
gin yol agyar. Dowlet Bastutanymyzyn pahim-payhasy we alyp baryan tazecil syyasaty
bilen kemala gelyan taze taryhy dowir Garassyz, hemiselik Bitarap Turkmenistan
dowletimizi dlnyanin ondebaryjy, abrayly we gullap 6syan kuwwatly dowletlerinin
hataryna ¢ykarmakda sarsmaz binyat bolup hyzmat edyar. Seyle kuwwatly dowlet
binyadynda kemala gelen bilim ulgamynyn déwrebaplasdyrylmagy, halkara derejede
mohim aragatnasyk dili bolan inlis dilininn kamil 6zlesdirilmegi yurdumyzyn geljekki
Osuslerinin ygtybarly kepilidir. Tandem usuly yaly innowasion ¢emelesmeler hem hut
su belent maksatlara hyzmat edip, yaslaryn dinyanin dsen ylmyna we medeniyetine
aralasmagyna gin yol agyar.

Kabul edilen wagty: 2026-njy yylyn 4-nji apreli.
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Introduction

In recent years, the teaching of English as a foreign language (EFL) has evolved
significantly due to globalization, modern educational needs as well as digital
advancements. Language learning now goes beyond grammar and vocabulary to
focus on critical, creative, and emotional skills that help students think independently
and express themselves effectively. With the shift to learner-centered, constructivist
approaches, developing critical and creative thinking has become a central goal of
modern education [3, p. 7].

Critical thinking, by definition, requires the ability to examine, understand, evaluate,
and synthesize data before making educated conclusions [5]. In the English as a Foreign
Language (EFL) classroom, this thinking is exhibited by activities that enable students
to question assumptions, draw conclusions, and reflect on the underlying meaning of
texts or discussions. In contrast, creative thinking refers to the ability to develop fresh
and significant ideas by generating unique connections and exploring linguistic or
conceptual possibilities [10]. These two higher-order modes of thinking are inextricably
linked: critical thinking fosters logical reasoning and structure, whereas creativity fosters
imagination and flexibility. These two kinds work together to help language learners
becomeindependent, thoughtful, and communicative users rather than passive receivers
of information.

However, fostering this cognitive connection within the context of English as a Foreign
Language (EFL) learning remains difficult, especially in nations where traditional, test-
based schooling is the norm. In Uzbekistan and other similar educational institutions,
EFL classrooms frequently emphasis precision and memorization above autonomous
thought and expression. As a result of this imbalance, pupils are grammar adept yet
unable to interpret, assess, or construct speech. As a result, thereis an increasing demand
for creative, learner-centered techniques that incorporate linguistic and cognitive
development.

Digital storytelling is one of the important methods that can integrate traditional
storytelling with modern devices including audio, video, text, and graphics. As it is
stated by Robin B. [8], this approach involves making short, educational, or personal
stories that contain elements of multimedia and language. The incorporation of
technology and storytelling can be an important tool in enhancing students’ critical
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thinking, comprehension, and creativity. The process of writing, recording, and
editing fosters the development of verbal skills, as well as skills such as planning,
teamwork, and problem-solving — all essential for higher-order thinking skills.
This creative activity helps students improve their communication skills, better
understand narrative structure and audience expectations, and gain confidence in
conveying complex ideas.

The educational usefulness of digital storytelling is based on constructivist theory
[11] and the concept of multi skills [4], both of which view learning as an active,
participatory, and multi-modal process of building meaning. Students go through
multiple cognitive phases in digital storytelling activities, including topic analysis,
information selection and organization, narrative construction, and the integration of
audio-visual elements to represent ideas. These exercises promote critical thinking and
creativity while accommodating a variety of learning styles, such as visual, aural, and
kinesthetic techniques, so increasing classroom engagement and inclusivity.

Beyond cognitive benefits, digital storytelling boosts students’emotional involvement
and motivation. Students have a stronger emotional connection to the subject they
study when they create stories based on personal experiences and cultural heritage
[9]. Creating and sharing digital tales provides students with a sense of ownership and
authenticity, converting them from passive users of knowledge to active creators. This
empowerment promotes confidence, curiosity, and tenacity, all of which are necessary
for the development of creative and critical thinking skills.

Although digital storytelling has obvious educational benefits, its impact on
promoting critical and creative thinking in English as a Foreign Language (EFL) instruction
is mainly unknown. The majority of research to date has concentrated on strengthening
language skills, particularly writing and speaking [12, p. 6], with little emphasis paid to
the broader cognitive and emotional implications. Furthermore, few researches have
looked into how digital storytelling influences learners’ thinking processes in Central
Asian or post-Soviet environments, where teacher-centered learning is still popular. This
study gap underlines the need for further in-depth studies that not only evaluate the
effectiveness of these innovative technologies, but also the cultural and environmental
aspects that influence their adoption. Taking these factors into consideration can help
to create a more balanced model of language education that encourages critical and
creative thinking in various learning situations.

This study looks at how digital storytelling encourages critical and creative thinking
in students studying English as a foreign language. The study employs a multi-method
approach, taking into account both cognitive outcomes and students’ personal
experiences. It focuses on three main questions:
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- How does participating in digital storytelling activities help students improve their
critical thinking skills?

— How does this technique foster creativity and self-expression in language learning?

- How do students view and assess the use of digital storytelling in their learning?

This study intends to show that digital storytelling is more than just a technological
advance; it is a transforming and effective educational technique. It adheres to the
ideals of the 21st-century education, assisting students in using language not just
for communication, but also as a tool for creative thinking and expressing novel
ideas.

Methodology

This study employed a practical, multi-method approach to investigate how digital
storytelling influences students’ critical and creative thinking. Forty undergraduate
English as a Foreign Language (ESL) students took part, divided evenly into two groups:
experimental (20) and control (20). For eight weeks, the experimental group worked
on digital storytelling projects and generated stories using multimedia platforms like
Canva Video and Adobe Express, while the control group remained with traditional
lessons. Data were gathered using pre- and post-tests, project evaluation criteria,
reflective journals, and focus group talks. Quantitative results were explored using
descriptive statistics and t-tests, while qualitative data were analyzed thematically
using the paradigm [2]. The study was ethically approved, and all subjects willingly
gave informed consent.

Results

The Results section includes quantitative and qualitative data based on two main
objectives:to determine the extent to which digital storytelling improves students’critical
thinking skills, and to analyze its impact on creativity when compared to traditional
teaching approaches.

Quantitative results

Initially, both experimental and control groups performed similarly. However, after
eight weeks, the experimental group showed significantimprovement in critical thinking,
particularly in areas such as analysis, interpretation, and evaluation.

Group Pre-test Mean Post-test Mean | Mean Difference | % Improvement
Experimental 63.4 81.2 +17.8 28.1%
Control 62.7 67.9 +5.2 8.2%

Table 1. Comparison of Critical Thinking Scores.
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The graph shows that the experimental group’s scores grew significantly (from
63.4 to 81.2), whilst the control group’s scores increased marginally (from 62.7 to
67.9). A paired-sample t-test found a substantial improvement in the experimental
group’s critical thinking skills (t =4.27, p < 0.01), showing the positive impact of digital
storytelling.

In comparison, the control group made minimal progress, owing to their ongoing
dependence on traditional reading and writing tasks. Creativity was measured using
criteria such as originality, flexibility, and detail, and the findings revealed that students
who participated in digital storytelling produced more inventive and diversified ideas in
their written and oral work.

Group Pre-test Mean Post-test Mean | Mean Difference | % Improvement
Experimental 58.9 83.6 +24.7 41.9%
Control 60.2 65.4 +5.2 8.6%

Table 2. Comparison of Creative Thinking Scores.

Theline graph clearlydemonstratesan upward trend for the experimental group,
whereas the control group exhibited very minor improvements. The experimental
group’s performance improved significantly (t = 5.02, p < 0.001). These findings
show that incorporating multimedia aspects, narrative construction, and visual
creativity into digital storytelling improves divergent thinking and originality in
pupils.

The projects were assessed using a rigorous evaluation process, which included five
main aspects: critical analysis, coherence, creativity, multimedia, and self-analysis.

Criterion Mean Score Description
(out of 5)

Critical Analysis 4.2 Logical and structured reasoning evident
Coherence 4.4 Clear and meaningful narrative flow
Originality 4.6 Creative and unique ideas

Multimodality 4.8 Strong integration of visuals, sound, and narration
Reflection 4.1 Insightful self-assessment of learning process

Table 3. Rubric Scores of Digital Storytelling Projects.
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The overall bar graph reveals that students scored above 4.0 on all five assessment
areas, with multimedia writing having the highestaverage score (4.8). Students succeeded
at combining text and visual aspects, as well as expressing personal opinions, which are
often disregarded in standard writing assignments.

Students’ comments and focus group discussions suggested that digital storytelling
promotes engagement, teamwork, and self-awareness. Students noted that generating
tales with digital tools increased their participation, sense of responsibility, and real
enthusiasm in the learning process when compared to traditional written assignments.
Collaborative peer criticism fostered idea exchange and problem resolution, while the
planning, writing, and editing processes taught students how to create and explain
their ideas. Many participants reported increased self-confidence and fluency as a result
of repeated storytelling and voicing sessions. They also loved how digital storytelling
gave them more creative flexibility, fostered the integration of critical thinking and
imagination, and helped them build practical skills that they could use in academic and
real-world settings.

The combination of quantitative and qualitative studies suggests that digital
storytelling is important in strengthening critical and creative thinking skills among
English as a Foreign Language (EFL) students. By generating multimedia tales, students
transitioned from passive users of information to active knowledge creators, displaying
increased introspection, originality, and expressive depth.

Discussion

The findings confirm that digital storytelling is a powerful tool for improving critical
thinking and creative expression in English as a Foreign Language (EFL) schools. Digital
storytelling, by combining linguistic, visual, and audio aspects, transforms passive
language learning into an active and meaningful process of self-exploration and
development.

This method is consistent with Vygotsky’s constructivist theory [11], which sees
learning as a socially interactive process. Students collaborate to create, build, and
narrate their digital stories, which require them to analyze ideas, consider other
views, and solve problems - all of which are necessary components of critical
thinking. Simultaneously, the open-ended character of storytelling encourages
imagination, risk-taking, and self-expression — all of which are essential components
of creativity.

Furthermore, the use of technology adds an emotional component to learning.
Students reported feeling more driven, accountable, and emotionally invested in their
work. These findings are consistent with prior research [12, p. 6], which has demonstrated
the power of digital storytelling to increase engagement and multimedia literacy.
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Conclusion

The study discovered that digital storytelling is an effective teaching tool for
fostering critical and creative thinking skills in English as a foreign language students.
By engaging students on linguistic, cognitive, and emotional levels, they become
more introspective thinkers capable of in-depth analysis and innovative expression
of ideas.

For educators, digital storytelling should be considered as both a technological
innovation and a revolutionary teaching method. Future research might broaden this
study to include diverse educational environments, investigate the function of artificial
intelligence in storytelling, and examine the long-term influence on language skills and
academic writing.

Accepted on: November 19, 2025.
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KOMMYHVKaLUWsA, UHTErPauus, COTPYAHNYECTBO, 3PPeKTUBHOCTD.

Within the modern educational paradigm, language teaching methodology
constitutes one of the most multifaceted and rapidly evolving disciplines. The inclusive
approach to teaching English is not merely a novel pedagogical concept, but rather a
holistic educational philosophy that meticulously accounts for the diverse aptitudes,
interests, and learning modalities of students. This method acknowledges each learner
as a distinct individual, thereby cultivating their autonomous trajectory of development.

In our country, the English language teaching is undergoing systematic refinement.
Ourcontemporary educational policy is unequivocally directed toward fostering students’
proactivity, creative cognitive faculties, and communicative competencies. As noted by
our Hero-Arkadag in the work “Traditions of Turkmen Statehood’, the perspective that
“The novelty of the developed modern epoch is based on human values too” [1, p. 4]
serves as the philosophical bedrock of inclusive methodology, affirming the intrinsic
worth of every student as an individual. This tenet necessitates a profound respect for the
learner’s pace of development, learning style, and unique characteristics within inclusive
English language teaching.

In the work “The Meaning of My Life” by our Hero-Arkadag, the education imparted
through upbringing, the mother tongue, and affection is illustrated with exceptional
pedagogical resonance. By stating in the work that “.. the very first acquaintance,
introducing the child to various activities, his upbringing begins at an even earlier age -
with mother’s lullabies. A mother’s lullaby is a prayer for a child” [2, p. 24], an underlying
substantiation is provided for the imperative to cultivate an optimal, inclusive psychological
environment during the instructional process. Consequently, when the student feels at
ease, supported, and motivated, his language acquisition process becomes significantly
more efficacious. Herein, education emerges not merely as a conduit for information, but
as the primary catalyst for personal development. Thus, the significance of the inclusive
methodology manifests in its capacity to unite every student — both the rapid and the
more measured learners — within a cohesive educational milieu, providing each with the
prerequisite conditions to contribute to collective progress through their own capabilities.
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Furthermore, the national concepts accorded special prominence in the works of our
Esteemed Arkadag, such as“iime”(mutual community assistance) [2, p.91],"halypa-sagirt”
(master-apprentice) [2, p. 262], and “agzybirlik” (unity) [1, p. 167], serve as the practical
manifestations of the inclusive learning model. The paradigms of students learning
from one another, engaging in synergistic collaboration, and offering mutual support
are entirely congruent with collaborative learning, a concept that occupies a paramount
position in contemporary methodology. Consequently, the harmonious synthesis of
national pedagogical heritage with the modern inclusive approach constitutes one of
the fundamental prerequisites for augmenting the effectiveness of English language
teaching. Proceeding from this premise, this article aims to conduct a profound and
comprehensive analysis of the three principal dimensions of the inclusive approach:

- Student-centered pedagogy;

- Condition-based (practical) learning;

- Holistic integration of language skills.

As is widely acknowledged, there exists a profound dichotomy between teacher-
-centered and student-centered approaches within educational methodology. In the
teacher-centered model, the educator acts as the sole wellspring of knowledge. They
expound, while the student listens and executes assignments. Naturally, the historical
significance of this modelin educational methodology isundeniable. Nevertheless, within
the parameters of inclusive pedagogy, the primary detriment of perpetually resorting to
this method as the exclusive instructional technique is that it relegates the student to
the status of a passive receptor. The learner assimilates the provided information, yet
the latitude to actualize their own thoughts, interests, and creative potential remains
severely circumscribed.

Conversely, in the student-centered approach, the learner is the nucleus of the
educational process, with the teacher functioning as a guide, facilitator, and enabler. In
this modality, the student engages in independent reasoning, problem-solving, and
collaborative group work, thereby assuming responsibility for their own learning trajectory.
This approach possesses particular significance in English language teaching, as language
isa compendium of skills acquired not through passive exposure, but via active application.

Motivation emerges organically within the student-centered model. When a student
articulates perspectives on topics of personal interest, resolves issues tethered to
real-life scenarios, and sees their opinions valued, they perceive the acquisition of the
English language as profoundly purposeful. Conversely, merely presenting students
with novel vocabulary and demanding rote memorization isolates the language from
reality, reducing it from a dynamic medium of communication to a mere instrument
requisite for examination [7, p. 12-15]. Consequently, “learner autonomy”is championed
as a cardinal concept in contemporary English methodology. This paradigm recognizes
that each student possesses an idiosyncratic learning style; some learn most effectively
through auditory input, others via reading, and still others through writing or kinesthetic
engagement.The inclusive approach accords distinct prominence to the entirety of these
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varied learning styles, unifying students with diverse traits within a cohesive educational
sphere.

The efficacy of the student-centered approach in English language teaching is
a scientifically corroborated verity. The linguist Stephen Krashen, through his “Input
Hypothesis”, establishes that language is acquired on the basis of active utilization
[5, p. 20-21]. Similarly, according to Lev Vygotsky’s theory of the “Zone of Proximal
Development’, a learner progresses most rapidly when engaged in tasks that reside
marginally above their current proficiency level, yet are achievable with scaffolding and
support [6, p. 88]. Thus, a student-centered, inclusive lesson framework demarcates this
specific zone for each individual learner, ensuring that they engage with challenges
commensurate with their unique developmental threshold.

A quintessential tenet of English language teaching is the recognition that language
is not solely a theoretical construct, but concurrently a pragmatic tool for application.
Condition-based learning, grounded in authentic, real-world contexts, actualizes this
principle in practice. Within this methodology, prior to rote memorization of vocabulary
or the exhaustive mastery of grammatical maxims, the student is afforded the opportunity
to utilize the language under conditions analogous to genuine, real-life encounters.
For instance, when studying the topic of “ordering food”, a student employs language
commensurate with actual scenarios — perusing a restaurant menu, placing an order, and
requesting the bill. Consequently, lexical items cease to be mere typographical symbolsina
text; they are internalized as functional tools serving a definitive communicative objective.

From this vantage point, the phenomenon is also neurobiologically substantiated
[8, p. 671-672]: information assimilated in conjunction with context and purpose forges
more robust neural pathways in the brain, facilitating long-term retention. In lessons
structured around such authentic circumstances, students obtain an unequivocal
answer to the cognitive query, “Why must | learn this?” Everyday scenarios — such as
asking for directions, making introductions, exchanging farewells, or recounting life
events — equip the student for genuine communication. Ultimately, the learner gains the
lucid realization that they are not merely mastering isolated vocabulary or grammar, but
actively cultivating communicative competencies.

A vital prerequisite for efficacious learning is the presentation of instructional
material in a dynamic, “active” state. When an educator simulates, as closely as possible,
scenarios mirroring real life — placing an order in a shop, welcoming a guest, or soliciting
assistance - the student acquires the language not as abstract theory, but as an instrument
with a distinctive, pragmatic function. This phenomenon, termed “elaborative encoding” in
psychology — namely, the comprehensive cognitive assimilation of information’s semantic
depth and contextual utility — substantially fortifies the student’s mnemonic retention.

Here, one bears witness to the particularly pronounced significance of the
inclusive approach. Condition-based learning cultivates an environment conducive
to the participation of students across varying proficiency levels. One student may
employ complex syntactical structures to place an order in a cafeteria, while another
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utilizes simpler, yet communicatively precise, phrasing. Consequently, both engage in
authentic communication, achieving progress commensurate with their respective
levels. Although the individual outcomes may diverge, all contribute worthily to the
overarching educational process. Within modern English teaching methodology, the
paradigm designated as “Task-Based Language Teaching” (TBLT) serves as the scientific
substantiation for this principle [4, p. 17]. In this approach, the student is not confined
merely to studying content; rather, they accomplish tasks that mandate its immediate
application. During the implementation of the task, the learner intrinsically perceives
gaps in their linguistic repertoire, which provides an organic impetus for further learning.
Thus, the learning process springs forth from a wellspring of desire and necessity.

As is widely recognized, instances wherein the four foundational skills of language
teaching — Speaking, Reading, Writing, and Listening — are conceptualized in isolation
from one another are far from infrequent. In traditional foreign language pedagogy,
grammar was instructed via textbooks, whilst oral fluency and auditory comprehension
weretreated asdiscrete objects of study.Theinclusive approach, conversely,amalgamates
these four competencies into a seamlessly integrated learning continuum.

Within this integrated methodology, for instance, one student may read an article
aloud (Reading + Speaking), while their peers listen (Listening); subsequently, one of
the listeners paraphrases what they have heard (Speaking), and another transcribes the
salient ideas (Writing). In this manner, all four proficiencies are utilized harmoniously
over the course of a single lesson segment. Each student actively participates in the
respective phase of the process, aligned with their individual strengths. It is here that
a vital advantage of the inclusive approach crystallizes: the more proficient student
proffers support to their peers, and the student excelling in oral narrative enriches the
collaborative writing endeavor. Consequently, a dynamic of peer-to-peer learning and
mutual scaffolding is cultivated within the group - a phenomenon whose profound
pedagogical value cannot be overstated.

Accommodating diverse learning characteristics is an indispensable requisite within
the inclusive model. Certain students learn most effectively through listening (auditory
learners), others through seeing (visual learners), and a third cohort through movement
(kinesthetic learners). The integrated language teaching methodology acknowledges
these idiosyncrasies, ensuring the deployment of varied instructional resources across
different phases of the lesson. The incorporation of audio recordings, the integration of
images and diagrams, and the orchestration of games and role-play activities constitute
pivotal components of this approach.

Empirical research demonstrates that integrated language teaching yields a markedly
higher degree of efficacy. When competencies are taught in an interconnected manner,
the student perceives the language as a holistic, cohesive system. For instance, oral
proficiency is bolstered by reading and writing, while listening comprehension facilitates an
understanding of conversational flow and intonation. Thus, operating upon the principle of
mutual reinforcement, language acquisition is implemented both more expeditiously and
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more profoundly. In orchestrating an inclusive lesson, the educator must diagnose which
specific skills require cultivation in each student, subsequently proposing diverse tasks
tailored to those needs. Assigning writing tasks to a student with refined speaking abilities,
or listening and narrating tasks to a student excelling in reading, ensures the equitable
advancement of all developmental trajectories. In this capacity, the teacher functions as an
active facilitator and a guiding beacon in linguistic development.

The analyses elucidated above unequivocally demonstrate the paramount importance
and profound efficacy of inclusive methodology in English language teaching. The
student-centered approach amplifies the intrinsic motivation of every learner, bolsters
their autonomous study habits, and creates a conduit for unlocking their latent potential
[3, p. 144]. Condition-based learning, meanwhile, aids in the mastery of language as a
pragmatic tool for real-world application, simultaneously fostering the conditions requisite
for deeper, long-term cognitive retention of the assimilated data. The integrated instruction
of language competencies permits the integration of all students’ inherent strengths into
the lesson’s dynamics, thereby cultivating an organic environment of collaborative learning.

Ultimately, these three dimensions converge to forge a system that is mutually
reinforcing and harmoniously unified. The student-centered approach generates an
equitable learning environment; condition-based learning tethers this environment
firmly toreality; and the integration of skills congregates students of disparate proficiency
levels into a singular milieu,immensely enriching the educational process for all involved.
Thus, the true power of inclusive methodology transcends the mere accommodation of
all students within the pedagogical process. Its cardinal significance is manifested in its
capacity to perfect each student along their distinct developmental pathway, molding
them into individuals capable of engaging with the world through the medium of
language. This paradigm stands as the ultimate testament to the harmonious synthesis
of contemporary pedagogical science and our national pedagogical heritage.
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mammet Azady adyndaky
Turkmen milli danya dilleri ins-
titutynyn arasyndaky rus dili
mugallymlarynyn  hindr de-
rejesini yokarlandyrmagyn yl-
my-usuly Upjungiligi babatda
alnyp barylyan hyzmatdasly-
gyn tejribesi beyan edilyar.
2025-2026-njy yyllarda mu-
gallymlarynn  hundrini  yokar-
landyrmak boyunca okuwlary
guramak ulgamyndaky sowly
taslamanynn durmusa geciril-
meginin  mysalynda seyle isin
esasy mazmuny we gurama-
cylyk sertleri seljerilyar. Maka-
lada mugallymyn hinar taydan
Osusi Ugin sert doretmekde ul-
gamlylyk we Uznuksizlik yorel-
gelerinin  inAan ahmiyetlidigi
ayratyn nygtalyar.

hodological support for the
professional development of
the Russian language teachers
between Naberezhnye Chelny
State Pedagogical University
and Dovletmammet Azadi
Turkmen National Institute of
World Languages. The main
content and organizational
conditions of such work are
analyzed on the example of
the implementation of a suc-
cessful project in the process
of organizing professional
development courses for te-
achers in 2025-2026. The ar-
ticle especially notes that the
principles of continuity and
systematicity are the most sig-
nificant factors in ensuring te-
achers’ professional growth.

HMUA MOBbIWeHNA KBanuduka-
UMM npenogasaTenen pycckoro
A3blka Mexay HabepexHouen-
HUHCKNM roCcyaapCTBEHHbIM Me-
AarorMyeckumMm YHMUBEpPCUTETOM
N TYPKMEHCKNM HaLMOHasbHbIM
WHCTUTYTOM MUPOBbIX A3bIKOB
nmeHn [oBnetmammeta A3aaw.
Ha npumepe ycnewHown peanu-
3aUMnm  COBMECTHOro npoeKTa
MO MOBbILEHNIO KBannprKaLmnm
npenogasatenen B 2025-2026
rogax aHanusnpylTca cneuyu-
¢vKka paboTbl, copeprkaHue wu
OopraHu3aumoHHble ycnosuA. B
paboTte nopguépKmBaeTca K-
yeBOe 3HauyeHWe MNPUHLMNOB
CUCTEMHOCTU U HEenpepbIBHOCTYH
B CO3[aHUM YC/IOBUA ANA Npo-
deccnoHanbHOro pocta nepa-
rora.

Acar sozleri: halkara hyzmatdaslyk, hunar derejesini yokarlandyrmak, rus dilini okatmak,
ylmy-usuly goldaw, guramacylyk-pedagogik sertler, bilimin Gznuksizligi.

Key words: international cooperation, professional development, teaching the Russian
language, scientific and methodological support, organizational and pedagogical conditions,

continuity of education.
KnioueBblie cnosa:

MexayHapogHoe COoTpyaHUNYeCTBO,

noBbllUEHNE KBaJ'IVId)I/IKaLlI/II/I,

npernofaBaHne PyCcCKOro A3blka, Hay4YHO-MeToAM4YeCckoe conpoBoOXAeHne, OpraHn3aloOHHO-
nefarornyeckme ycioBuA, HEMPepPbIBHOCTb O6pa3OBaHVIFI.

OfHOW N3 NPUOPUTETHDBIX 33fla¥ Ha COBPEMEHHOM 3Tane CTaHOBUTCA HEMpPEPbIBHOE

COBEPLUEHCTBOBaHNE NPOPECCMOHANbHbBIX KOMMNETEHLMI Negarornyeckmnx paboTHUKOB.
3HAYMMbIM MHCTPYMEHTOM obecneyeHua 3TOro npouecca ABMAAETCA OpraHvsauma u
npoBefeHne KypCOB MOBbiWEHVA KBanudukaumm negaroros. [Nprmepom ycnewHoro
onbiTa peanu3aunn 3TOM 3afaun MOXKET CNYXUTb MpoBefeHne KypCOB MOBbILIEHUA
KBanuduKaumm ana npenogaBaTenen pycckoro A3bika 06pasoBaTesibHbIX OpraHu3aLunii
TypkmeHunctaHa  HabepeXHOUENHUHCKMM  FOCYAAPCTBEHHbIM  Mefarornyeckum
yHuBepcuteTtom (ganee — HITIY) Ha 6a3e TypKMEHCKOro HauMOHaNbHOMO WMHCTUTYTA
MUPOBBbIX A3bIKOB MMeHn [oBnetmammeTa Asagu (ganee — THMMA) B Hoabpe 2025
roga n mae 2026 roga. Kypcbl noBbilweHNA KBanudukaumm npoBoguINCb COBMECTHO
¢ OoHOaoM noadepXKM rymaHuUTapHbix Hayk «Mosa uctopua» u npu nogpepx ke
MwuHucTepcTBa npoceeweHna Poccnnckon Oepgepaunmn. OpraHmsaumsa CTofb 3HAUVIMOTO
o6pa3oBaTenbHOro CobbITUA Ha MEXXAYHAaPO4HOM YPOBHe CTana BO3MOXXHoW bnarogaps
nognucaHnio MemopaHgyma o cotpyaHudectse mexkgy HITIY n THAMA n nopgpepkke
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pa3BuTnA cetn LleHTpOB OTKPbITOro 06pa3oBaHMA Ha PYCCKOM A3blke M 0bOyuyeHus
PYCCKOMY A3bIKY.

OcHoBononarawwumMm 3TanoM Hay4yHO-MeToamuyeckoro obecrneyeHna ABnAeTCA
NMOArOTOBKA  AOMOJSIHUTENbHbIX  MPOdEeCCUOHANbHbIX  MNPOrpaMM  MOBbIWEHWA
kBanudukauymn. Cneumanuctamm HITIY 6binn  pa3paboTtaHbl ABe NPOrpammbl:
«/IHHOBaLMOHHbIE CTpaTernn N MeTOAMKM NpPenofaBaHUA PYCCKOro Asbikay» (2025) u
«AKTyanbHble acrneKkTbl MU3yyeHUA N npenogaBaHnA Pycckoro Asbika» (2026). BaxkHbim
MOMEHTOM B Mpouecce MX MNOArOTOBKM OKa3blBaeTcA onpefeneHne u yTOUYHEHue
npodeccMoHanbHbIX 3anpOCOB MNefaroroB, 4YTO MO3BONAET CAenatb MpPorpammbl
NepCcoHanNbHO OPUEHTUPOBAHHLIMY Ha KOHKPEeTHble rpynnbl caywartenen. 370 "
CTAHOBUTCA KNIOYEBbIM GAKTOPOM aKTyasIbHOCTM BbIOPAHHOWM TeMbl KYPCOB NOBbILLEHNSA
KBanudukauum negaroros.

[Nporpamma «/IHHOBaUMOHHbIE CTpaTerMm M MeToauKM MNpenofaBaHuA PYCCKOro
A3blka» (2025) HanpaBneHa Ha COBEPLUEHCTBOBAHME METOAMNYECKUX KOMMeTeHUMN
npenogasaTtenen BbICLIMX yueOHbIX 3aBegeHn TypKMeHUCTaHa B acneKkTe COBPEMEHHbIX
noaxofoB 00yyeHnA PyCcCKOMY A3bIKY Kak MHOCTPaHHOMY. B pamkax KypcoB NOBbILLIEHNA
KBannpuKaumm cnywatenm no3HaKOMUANCb C  MHHOBALMOHHLIMU  CTpaTernamm
06yYeHMA CMbIC/IOBOMY UTEHMIO, OCBOUNM Nefarornyeckmne TexHonornm GopmMmmpoBaHuns
N OueHKM oOpa3oBaTesfibHbIX Pe3yfbTaToB, PAacCMOTPENU TPyAHble TeMbl PYCCKOro
A3blKa, Tpebytowme yrnybnéHHOro N3yyeHnsa 1 4acto BCTPeYarLwmnecsa B ONMMNMaLHbIX
3aflaHuAX, pa3paboTany TeXHONOrMyeckmne KapTbl MHTENPUPOBAHHbIX YPOKOB PYCCKOro
A3blKa Ha OCHOBE MeXNpeaAMeTHOro Nnoaxoa C UCnosib30BaHMEM aBTOPCKOro Matepuana,
NnpeacTaBieHHOro B yyebHom nocobum «MpoeKkTrnpoBaHne ypoka pycckoro sasbika» [5],
paclWMpun npeacTaBieHe 0 COBPeMeHHbIX LndpoBbix 0b6pa3oBaTesibHbIX pecypcax
N TEXHONMOMUAX NpU OOyYEeHUN PYCCKOMY A3bIKY, B TOM UYMC/E€ KaK MHOCTPaHHOMY, U
0OMeHANNCb OMNbITOM peanun3aynm NccnenoBaTeNlbCKon U NPOEKTHOWM AeATeNIbHOCTN.

Ana HayyHO-meTOAMYecKoro obecneyeHua peanv3auum cofep<aTeflbHOW 4YacTu
yKa3aHHOM MporpamMmmMbl KypCOB MOBbIWEHUA KBannpuKaumm noarotoBsieHbl paboune
TeTpaaun «PyCcCKnin A3bIK B KyNbTYPHO-UCTOPUYECKOM KOHTEKCTe» [3] n «IHHOBauMOHHbIe
cTpaternm n MeToauku npenofaBaHua PyCcCKOro Asblka» [6], B KOTOPbIX NpeacTaB/ieHbl
YHUKaNbHble aBTOpPCKMe pa3paboTkm cneymanuctos HITIY, oTpakawowme Kniouyesble
BEKTOPbl AEeATENIbHOCTM HAy4YHO-MPOEKTHbIX rpynn Kadeapbl PyCcCKOM M TaTapCKowm
éunonornn: «Pa3Butre npodeccnmoHanbHbIX KOMMETEHUMI nedarora B acnekTe
bopmMnpoBaHMA 1 OLEHKN YMTATENbCKOM MPAaMOTHOCTU Obyuyarowmxcay (pykosoautenb —
— A.B. lNMoTaHnHa) n «Mctopnyeckoe KOMMEHTMPOBaHNE Ha YPOKaX PYCCKOro A3blka U
npw NOAroToBKe K onumMmnuagamy» (pykosogurtens — K.A. KanuHuH). Cnegyuanmuctol THUMA
OTMETWIN aKTYyaJlbHOCTb M 3HAYMMOCTb MOAOOHbLIX MaTepuanoB AnA peanv3auum
npodeccnoHanbHOM AeATENbHOCTM B 0611aCTy NpenogaBaHna PyCcCKOro A3blka.

Mporpamma «AKTyasnbHble aCreKTbl U3yUYeHUA 1 NPenofaBaHnA PyCcCKoro A3bikax» (2026)
OPWEHTMPOBaHA, MaBHbIM 00pPa3oM, Ha pPa3BUTME KOMMETEHLUUN NedaroroB B 06nactu
npodeccnoHanbHoro camopassuTna. Cnywatenamm nporpamMmmbl CTanm Kak npenogasateni
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BbICLUMX YUYeOHbIX 3aBeAeHUN, TaK 1 negarory 06pa3oBaTesibHbIX OpraHM3aunin cpegHero
npodeccnoHanbHoro obpasoBaHuA 1 obLweobpa3oBaTeNbHbIX WKOA TypKMEHUCTaHa.
B pamkax KypcoB opraHu3oBaHa paboTta no ob6CyKAeHMIO aKTyasibHbIX HanpaBieHUN
Hay4YHO-1CCriefoBaTeNbCKoM N NyO6NNKaLMOHHOM AeATeNbHOCTM NpenogaBaTensa pyCcCcKoro
A3blKa Kak MHOCTPAHHOro, No nogrotoeke K TPKU 1 n3yyeHnio HoBenwnx ouaakTnyecknx
MaTepuasnoBs, B TOM umcie UidppoBbixX, A8 OpraHusaumm npouecca obyyeHns pycckomy
A3bIKY Kak MHOCTpaHHOMY. B kKauecTtBe ycnewHbix npoektoB THAMA moxHO otmeTntb
NpoLweaWwnA 3KCNepTnu3y 1 m3gaHHbin yuyebHuk A.A. OsenekoBon u M.K. byrpaesa
«Pyccknn asbik. 5 Knaco» ana yyeHnKoB WKon TypkmeHucTaHa [4]. Takxke B paMKax KypcoB
NOBbILEHNA KBanUpMKaunMn npoaoskeHa pabota C UMPPOBbIMM  ANAAKTUYECKMMA
mMaTepuanamm AnAa obyyeHuA pPYCCKOMY A3blKY Kak WHOCTPAaHHOMY B acreKkre Wux
npoekTupoBaHuA. [lpeactaBneHa TEXHONOIMMA MOATOTOBKM CIOMETHbIX CLieHapues,
anpobupoBaHHas B pamKkax nogrotoBku HITIY Kypca n3 70 BMAEOYPOKOB ANA YYEHNKOB
nepBbIX KaccoB 00Leobpa3oBaTeibHbIX WKON TYPKMEHUCTaHa C TYPKMEHCKNM A3bIKOM
06yueHua. [JaHHbIN NpoeKT peanunsyetca MuHUCTEPCTBOM MNpocBelleHna Poccumnckom
Oepepaunnt 1 MuHncTepcTBOM obpa3oBaHuA TypkmeHucTaHa. Kypc BuaeoypoKoB
pa3smelléH Ha HOBOCTHOM nopTane «TypkKMeHUCTaH» [0CyaapCTBEHHOro KomuTeTa Mo
TeNeBNAEHNIO, PAAVIOBELLAHNIO N KHeMaTorpadum TypkmeHucTaHa. Kypc coctaBneH
C YYETOM BO3PACTHbIX OCOOEHHOCTEN LWKOMbHUKOB M HanpaBneH Ha popmMupoBaHue
A3bIKOBbIX I KOMMYHUWKATUBHbIX KOMMETEHLUMI 00yYatoLLXCA.

B pamkax Kypca cnywartenv npogosiKuam paboTy No n3yyeHmio YCneLHbIX KerncoB
onuMnuagHom paboTbl B 06MacTM PyccKoro A3sblka. HayuyHO-mMeTogmyeckyro OCHOBY
COCTaBUNW AngaKkTnyeckme paspaboTkm LLkonbl pycckoro asbika HITIY (pykoBoguTenb —
- K.A. KannHuH), npeactaBneHHble B yyebHOM nocobum [1] n aBTOPCKMX KOMMeKTax
ONMMNMNAZHbIX PAabOT ANA WKONbHOro, MyHULMMNANbHOIO U pecnybInKaHCKOro ypOBHEN.
JlaHHble maTepuranbl MOTYT ObITb TaKXe UCMOJIb30BaHbl Ha 3aHATUAX MO PYCCKOMY A3bIKY
Kak CpeACcTBO NOBbIWEHNA MOTUBALMN K N3yYeHnIo yuebHOro npegmerTa.

AHanuns XYy[OKEeCTBEHHOrO TeKCTa B acnekrte dbopmMmunpoBaHuA
JINHTBOKYJ/bTYPOJIOTMYECKOW KOMMETEHUUN ABAAETCA NpoAo/ikeHnem paboTbl Hapj
COBEepLUEHCTBOBAHEM HaBbIKOB Mefaroros Mo pa3BUTMIO YMTATENbCKOM FPaMOTHOCTU
obyuatowmxca. Ocoboe BHMMaHME yaeneHo N3yYeHno TEKCTOBbIX KaTeropun, Kotopble
NO3BOMIAIT MOHATb A3bIKOBYKD KOMMO3ULUMIO U UAENHO-TeMaTUnyeckoe copeprkaHue
NUTEPATYPHOro npousBefeHna. TeopeTnyeckorm OCHOBOW [AaHHOM paboTbl CTanu
pa3paboTKM MO MPUMEHEHUIO HABbIKOB aCCOLMATUBHOIO aHanm3a XyAO>KeCTBEHHOrO
TEKCTa Kak 06pa3oBaTesibHOM TEXHONOrMM B 0651aCcTV MeToaunKn obyyeHuna nutepaTtype,
OTpakéHHble B aBTOPCKOM y4yebHOM nocobum ansa By3o0B [2].

[MpennoXeHHbI B PacCMOTPEHHbIX Bbllle NporpaMmmax nogxond, OCHOBAHHbLIA Ha
NpeemMcTBEHHOCTU NX coepaTeNlbHOro HanosHeHUA, NO3BOJIAET BbICTPOUTb CUCTEMY
paboTbl NO OpraHn3aunn HeMpPepbIBHOrO NOBbIWEHUA KBanuduKkaumm nefaroros, Yto
CnocobCTBYET NOBbLILEHNIO KayecTBa 06pa3oBaHNA B LIEJIOM.
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BaHbiM (daKTOpOM pAnAa ycnewHow peanv3aumm MNpPOeKTOB, HaMpaBieHHbIX
Ha nNOBblWeHMe KBanuduKaumm mnegaroroB, ABAAETCA CO3[aHME  KOMIJIeKca
OpraHM3aLMOHHO-NeJarorMyeckmx YycaoBun pna opraHusauum obpasoBaTesibHOro
npouecca. YKazaHHble nporpammbl 6binv ycnewHo npoBefeHbl Ha 6aze THMA, koTtopbli
CTan UEeHTPOM BHefpeHUA WHHOBALUMOHHbIX TEXHOMOrMn U MeToAMK npenojaBaHUsA
PYyCCKOro A3blka. K yyactuio B Kypcax nosbiweHua Keannpukauymm B 2025-2026 rogax
6bI1 NpuBNeYeHbl B obwen cnoxxHocTn 6onee 150 npenogaBaTenen pycCcKoro Asbika u
nuTepatypbl TYpKMEHUCTaHa, YTO NO3BOJIAET FOBOPUTL O LUIMPOKOM OOMEHE OMbITOM Ha
MeXAyHapO4HOM YPOBHe.

HakoHeu, cnegyetr OoTMeTUTb eLlé OAHO BaXKHOe YCJIoBME ANA CO3[aHUA CUCTeMbI
HEeNPEepPbIBHONO  MOBbIWEHNA NPOPECCMOHANbHOrO  MacTepcTBa MNefaroroB  —
—  MNOCTKYpCOBOe  Hay4yHO-MeTogunueckoe conpoBoxgeHne. OHO  no3Bonset
cbopMmnpoBaTb CUCTEMY, HAMPAB/IEHHYIO HA YKpPernJieHne akageMnyeckoro, Hay4yHoro
N MeTogmyeckoro B3auMMOAenCTBUA MefaroroB. DTO CTasi0 BO3MOXKHbIM B pPaMKax
peanu3auumn lMporpammbl MHTEHCUUKALMK CcOTpyaHUYecTBa mexagy HITY n THUMA
Ha 2026 rog. B pamkax gaHHOW nporpamMmmbl NpenogaBaTeny NpPUHUMAT yvyacTue B
HaYUYHO-NPAKTUYECKNX KOHpEpPeHUMAX, KPYrbliX CTONaxX, CEMMUHapax, OCYLeCTBAAIT
COBMECTHY0 NyO6NKaLMOHHYI0 AeATeNIbHOCTb, FOTOBAT K N34aHNI0 COBMECTHbIE Y4ebHO-
-MeToAnyecKkme pa3paboTkm U nocobua, NPOBOAAT PEeLEeH3VPOBaHME N OPraHU3yloT
OTKpbITble nekunu, BebuHapbl 1 T. .

Taknm obpa3som, peanusauuna Hay4YHO-MeToANYeCcKoro obecneveHuns
COBEPLIEHCTBOBAHNA NPOPeCcCMOoHaNIbHOrO MacTepcTBa npenogaBaTenen pPycckoro
A3blka OMMpPaeTCcA Ha NPUHUUNbI CUCTEMHOCTM U HEMNPEepPbIBHOCTW, 4YTO MNO3BONAET
obecneuynTb NOBbIWEHNE KayecTBa 06pa3oBaHMA B LIESIOM U BbICTPOUTb AONITOCPOYHbIE
OTHOLLEHMA B paMKax MeXAyHapoaHOro CoTpyaHnyecTBa.

Jama npuéma cmameu: 13 masa 2026 200a.
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TURKMENISTANYN MEKDEBE GENLI GAGALAR EDARALARYNDA
DASARY YURT DILLERININ OWREDILISININ TARYHYNDAN

FROM THE HISTORY OF TEACHING FOREIGN LANGUAG
IN THE PRESCHOOL INSTITUTIONS OF TURKMENISTA

EHNS NTHOCTPAHHBIM S3BIKAM

Oguljuma Caryyewna
Akmédmmedowa, Déwletmédmmet
Azady adyndaky Tiirkmen

milli diinyai dilleri institutynyn
mugallymy

Annotasiya

Makalada Turkmenistanyn
mekdebe c¢enli cagalar edara-
larynda dasary yurt dillerinin
owredilisinin dsus taryhy ylmy
taydan seljerilyar we hasiyet-
lendirilyar. Mekdebe cenli ¢a-
galar edaralarynda dasary yurt
dillerini 6wretmek isinin ilkinji
gezek yola goylusy, sol dowiirde
mekdebe c¢enli pedagogikanyn
ylmy nazaryyetinde gegirilen
ylmy-derfew, synag we tej-
ribe islerinin netijeleri, selje-
rilyan dowirde mekdebe cenli
cagalar edaralarynyn 0Oslsine
mahsus bolan ayratynlyklar
beyan edilyar. Dernelyan taryhy
dowirde dasary yurt dilleri-
ni Owretmdge tasir eden fak-
torlar, bu ugurda ilkinji gezek
islenen okuw maksatnamalary
we gollanmalary ylmy taydan
seljerilyar. Dasary yurt dillerini
Oowretmek boyunca gazanylan
taryhy-pedagogik tejribeler
acylyp gorkezilyar.

Oguljuma Charyyevna
Akmammedova, lecturer of
Dovletmammet Azadi Turkmen
National Institute of World
Languages

Annotation

The article scientifically in-
vestigates and delineates the
historical progression of the
foreign language education
within Turkmenistan’s presc-
hool institutions. It details the
initial implementation of the
foreign language programs,
the outcomes of the scientific,
analytical, experimental, and
practical work conducted in
scientific theory of preschool
pedagogy during that period,
and the unique features of the
preschool institutions’ deve-
lopment throughout the time-
frame. It scientifically analyzes
the factors that influenced the
foreign language teaching
throughout the studied histo-
rical period, alongside the ini-
tial curricula and teaching gui-
des designed in this domain.
It elucidates the historical and
pedagogical insights acquired
in the foreign language teac-
hing.

Ozynoxyma YapwiesHa
AKMammeoosd, npenodasamersib
TypKMeHCKO020 HAUUOHAIbHO20
UHCMuUMyma mMupo8bix A3bIK08
umeHu [Joenemmammema A3aou

AHHOTaUNA

B cratbe C HayyHOM TOUKMK
3peHna aHanM3upyeTca MCTopuA
pa3BuTMA 00OyyYeHWA WHOCTPaH-
HbIM A3blkaM B [OOLUKOJIbHbIX
obpa3zoBaTesibHbIX  yuypexaeHu-
Ax. OnucbiBalOTCA XapaKTepHble
0co6eHHOCTM  YHKLMOHUPOBa-
HMA 3TX OpraHM3aLuin B nepuog,
Korga obyyeHne WHOCTPaHHbIM
A3blkaM B OETCKMX cagax Obiio
OpraHu3oBaHoO Bnepsble. [pu-
BE[EHHbIe AaHHble OCHOBaHbl Ha
pe3ynbratax —Hay4HO-UccnefoBa-
TENbCKOW,  SKCMEepPUMEHTASIbHOW
N NpaKTnyeckonm paboTbl, NpoBe-
JEHHOW B TO BPeMsA B paMKax Te-
OpUN  [OLWKONbHOW Mefarornkun.
O6ocHOoBbIBalOTCA  paKTopbl, MO-
BAVABLUME HA YYebHbIN npoLlecc
B aHaNM3MpyeMbI NCTOPUYECKUN
nepuos, a TaKke pacCMaTpuBa-
t0TCA BnepBble pa3paboTaHHble B
[JAaHHOM HanpaBfeHUN Yy4yebHble
Nporpammbl 1 MeToamnyeckue no-
cobus. B pabote 0600LeH N Ha-
MAQHO NpeAcTaBNeH HaKonseH-
HbI  MCTOPUKO-Neaarornyecknia
onbIT B 06nacTu npenogaBaHuA
MHOCTPAHHbIX A3bIKOB.
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KnioueBble cnoBa: VMHOCTPaAHHbIN A3bIK, AOWKOSIbHble OOpa3oBaTesibHble yuypexAeHus,
CNeumanncTbl, UICTOPUYECKUIA Nepuod, NpakTnieckne paboTbl, yuebHble Nporpammbl, OTAENbI
06pa3oBaHuA, NPOBEPOYHbIE PAbOTHI.

Berkarar dowletin taze eyyamynyn Galkynysy doéwrinde Gahryman
Arkadagymyzyn, Arkadagly Gahryman Serdarymyzyn yolbascylygynda milli dap-
-dessurlarymyzy, medeniyetimizi we taryhymyzy icgin dwrenmage gin mumkingilikler
doredilyar. Gahryman Arkadagymyzyn yiti zehininden doran «Hakyda goéwheri» atly
ajayyp eserdaki: «<Ge¢misi bolmadygyn geljegi bolmaz. Ge¢cmis — geljegin berk binyady.
Gecmis - geljegi gurmagyn sapaklary. Gegmis — pahim-parasat” [1, 134 s.] diylen ¢un
manyly s6zler mekdebe c¢enli terbiyanin we bilimin 6sis taryhyny dwrenmekde hem
esasy gollanmadyr.

Mekdebe cenli ¢cagalar edaralarynda dasary yurt dillerininn dwredilisi 6z gozbasyny
gecen asyryn 70-nji yyllaryndan alyp gaydyar. 1965-1970-nji yyllarda jemgyyetde bilim
ulgamynyn ahmiyetinin artmagyny mekdebe c¢enli pedagogikanyn ylmy nazaryyetinde
synag we tejribeislerinin gecirilipbaslanmagy, seyle-de, 1970-1990-njy yyllardamekdebe
cenli cagalar edaralarynyn 6susine mahsus bolan gapma-garsylyklaryri doremegi bilen
hasiyetlendirmek bolar.

Bu dowirde mekdebe cenli yasly cagalara rus dilini dwretmek esasy wezipelerin
biri bolyar. Has takygy, Turkmenistanyn cagalar baglarynda rus dilini dwretmage
1975-1976-njy okuw yylyndan baslap has kopculikleyin girisilyar. Turkmenistanyn
Magaryf ministrligi tarapyndan «Cagalar bagynda terbiyecilik isinifi programmasyna» [5]
mekdebe tayyarlayys toparynda rus geplesik dilini owretmek yorite sapak edilip
girizilyar. Cagalar baglarynda rus dilini éwretmage muimkingilik bolan yagdayynda
¢agalaryn 200-250 so6zi owrenmegi mekdepde rus dili dersinin maksatnamasynyn yenil
Ozlesdirilmegine yardam berjekdi. Sol maksat bilen, 1978-nji yylda «Cagalar bagynda rus
dilini dwretmek» [6] atly usuly gollanma, tiirkmen ¢agalar baglarynda rus dilini dwretmek
boyunca maksatnama we usuly géziikdiriji cap edilyar [3, 104 s.]. Yone bu déwiirde kabul
edilen kararlara we gecirilen carelere garamazdan, ¢agalar baglarynda (ayratynam, oba
cagalar baglarynda) terbiyelenen cagalar rus dili boyunca bilimleri talabalayyk 6zlesdirip
bilmeyarler. YImy derfewin netijelerine gora, munun esasy sebabini asakdaky yagdaylar
bilen disindirmek miumkin:

- mekdebe ¢enli yasly ¢agalar edaralarynyn yorite pedagogik bilimli isgarler bilen
Upjunciliginin 6ran pesdigi;

— okuw-gorkezme esbaplarynyn yetmezcilik etmegi;
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— oba c¢agalar baglarynda rus dilini gowy bilyan terbiyec¢i hiinarmenlerini yokdugy
(mugallym¢ylyk mekdeplerinin mekdebe ¢enli bélumlerinde rus dili dersine az sagat
berilyandigi sebapli, ony tamamlan hinarmenler rus dilini 6ran gowsak bilyardiler);

- oba cagalar baglarynyn kopusi az toparly (1-2 topardan ybarat) bolup, olarda
cagalary yas ayratynlyklary boyunca toparlara bolip bolmayandygy we olaryn képusinde
mekdebe tayyarlayys toparlarynyn yokdugy (maksatnama boyunca rus dilini dwretmek
mekdebe tayyarlayys toparyna girizilyar);

- topardaky cagalaryn sanynyn bellenen kadadan has artyk bolmagy (kabir
mowsumlerde topardaky ¢agalaryn sany 50-60-a yetyardi);

— ¢agalar baglarynyn kopusinin yylyn dowamynda kadaly islemeyandigi (howanyn
sowamagy bilen ¢agalar baglary yapylyar).

Yorite bilimi bolmadyk terbiyeciler cagalar bilen gecirilmeli okuw-terbiyecilik
islerinin maksatnamasyna dustiinmeyarler. Olar rus dilini dwretmekde we sozleyis
dilini 6sdurmekde onayly usullardan (6sduriji we mazmunly oyunlardan, tirkmen milli
oyunlaryndan, sapakdan dasary wagtda guralyan gezelenclerden) peydalanmagy
basarmayarlar.

Bilim isgarlerinin 1989-njy yylda gecirilen Bltinsoyuz gurultayynyn onde goyan
wezipeleri Turkmenistanyn bilim edaralarynda hem bilimif mazmunyny millilesdirmage
Oz tasirini yetiryar. Ona layyklykda milli mekdebi doéretmegin ilkinji baslangyclary
kesgitlenyar. Bilim isgarlerinifi Butinsoyuz gurultayynyn kararlary ilki bilen mekdebe
cenli terbiye ulgamy boyunca pedagogik hinarmenleri tayyarlamagy Uytgedip
guramagy, mekdebe ¢enliyasly cagalary okatmakda doredijilikli cemelesmegin yollaryny
agtarmagy wezipe edip goyyar. Netijede, mekdep bilen ¢agalar bagynyn aragatnasygy
cunilasdyrylyar, bilelikddki synag isleri gecirilip baslanyar. Yurdun saherlerinde tiirkmen
dilindaki cagalar baglarynyn gerimi gineldilyar [10]. «<Umumy orta bilimiri Konsepsiyasy»
islenip dizulyar. Konsepsiya layyklykda Magaryf ministrligi, onun yerlerdaki guramalary
halk magaryfynyn déwlet jemgyyetcilik ulgamyny déretmek, «Dil hakyndaky» Kanuny
durmusa ornasdyrmak boyunca careleri geciryar. Bu dowurde ¢agalar bagynyn okuw
maksatnamasy sozleysi 6sdiurmek bolimine ayratyn tns bermegi talap edyar. Onun
hem sebabi saherin cagalar baglarynda okuw-terbiyecilik isleri rus dilinde alnyp barylyar.
Gagalar rus dilinde berilyan soraglara dusinmekde we jogap bermekde kyncgylyk
cekyarler [2, 63 s.].

Mekdebe c¢enli cagalar edaralarynda bilimin  mazmunyny kamillesdirmage
gonukdirilen «Mekdep-cagalar bagy», «Estetik merkezler», «Bakja-bag—-mekdep» yaly
ulgamy kemala getirmage goénuikdirilen synag islerinin gerimi gineyar. Mekdep-cagalar
bagynyndoéredilmegicagalarbagynynilatyn arasyndaky abrayynyri artmagyna, mekdebe
cenli bilim bilen baslangy¢ bilimin arasynyn Uzilmezligine uly yardam edyar. Esasy
bellemeli zat, soyuzyn ¢aginde tassyklanan «Mekdebe ¢enli terbiyanin Konsepsiyasyny»
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(1989y.) [10], respublikanyn ayratynlygyna layyklykda, millilesdirmek meselesi gozgalyar
we ony amala asyrmak boyunca isci topar doredilyar.

«Mekdebe cenli terbiyanin Konsepsiyasynyn» esasynda 1989-njy yylyn sentyabr
ayyndan baslap, Asgabat saherindaki 18-nji, 82-nji cagalar baglarynda (rus dilinde
terbiyeleyan cagalar baglary) tirkmen dilini okatmak boyunca synaglar gecirilip
baslanyar. Bu ugurdan ilkinji maksatnamalar we usuly gollanmalar (A.Atabalow
tarapyndan) tayyarlanyar. Gegirilen synagyn netijesinde okuw-usuly resminamalara
duzedisler girizilenden sonra, indiki okuw yylyndan baslap tirkmen dili sapaklaryny
ginisleyin ornasdyrmaga mumkingilik doreyar. llkibasda Asgabat saherinde (8-niji,
46-njy, 68-nji cagalar baglarynda), sonra Nebitdag (hazirki Balkanabat), Krasnowodsk
(hazirki Tirkmenbasy), Mary, Carjew (hazirki Tirkmenabat), Dashowuz (hazirki Dasoguz)
saherlerinde 4-5 yasly cagalara turkmen dilini dwretmek ornasdyrylyar. Tirkmen dilinde
terbiyelenyan toparlaryrn hem-de ¢agalar baglarynyn sanyny artdyrmak boyunca careler
gecirilyar [10]. Bilimifh mazmunyny gowulandyrmak we okuw gollanmalaryny tazelemek
boyunca hem careler toplumyny amala asyrmak bellenyar. Onui esasynda iki sany
doredijilik topary doredilip, toparlaryn biri mekdebe ¢enli cagalar edaralarynda ¢agalara
beriljek bilimin mazmunyny kesgitlemek we cagalaryn 6sisi boyunca is alyp baryar.
Ahli taze doredilen okuw kitaplary, kdbir maksatnamalar béaslesik esasynda saylanyp
alynyar [10].

1991-nji yylda dowlet Garassyzlygyna eye bolan Tirkmenistanda duypli durmus-
-ykdysady ozgertmeler baslanyar. Garassyz Tiurkmenistanyn bilim ulgamyndaky
O0zgertmeler taze syyasy we ykdysady sertlerde amala asyrylyar. Bu dowurde saherlerde,
etrap merkezlerinde ¢cagalary ene dilinde okatmak we terbiyelemek esasy meselelerir
biri bolyar. Milli cagalar baglarynyn toparlarynyrn sanyny gifieltmek boyunca isler
yaybanlandyrylyar. Pedagogik isgarlerin hinarini kamillesdiris merkezi institutynda
tirkmen dilinde terbiyelenyan cagalaryn toparlarynda islejek terbiyecileri gaytadan
tayyarlayan gysga wagtlayyn okuwlar guralyar. Netijede, 1991-1992-nji okuw yylyndan
rus dilinde terbiyelenyan cagalaryn toparlarynda tirkmen dili sapaklary okadylyp
baslanyar [2, 62 s.].

Yurtda yglan edilen bilim syyasatynda (1993 y.) milli bilim ulgamyny Garassyzlygyn
sertlerinde 6sdirmegin esasy ugurlary kesgitlenyar.Onalayyklykdamekdebecenlicagalar
edaralarynda turkmenin yas neslini terbiyelemegini maksatnamasyny diizmek, ¢agalar
baglarynda korpelere berilmeli terbiyanin we bilimifht mazmunyny kesgitlemek bellenyar.
Mekdebe ¢enli cagalar edaralaryndan baslap korpelerde 6z yurduriy, Watanyny, milletini,
dilini soymegi terbiyelemek bilim-terbiyecilik isinin mazmunyny duzyar. Onun Ggcin, ilki
bilen, diypli maddy-enjamlayyn binyadyn (6wrediji serisdeler, gollanmalar), tirkmenin
milli medeniyetine we howa sertlerine esaslanyp duzilen yodrite maksatnamanyrn
bolmagy zerurdy. Garassyz dowletde yglan edilen bilim syyasatyna layyklykda, cagalar
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baglarynda ug¢ dili - tirkmen, inilis, rus dillerini dwretmek wezipesi goyulyar. Onun Ugcin
yorite maksatnamalary dizmegin zerurdygy bellenyar.

Esasy bellemeli zat, mekdebe ¢enli yasly cagalara dasary yurt dilini dwretmek Ugin,
ilki bilen, olaryn 6z ene dilini bilmegi zerur. Sebabi mekdebe cenli cagalar edaralarynda
rus dilinde bilim-terbiye alan korpeler tirkmen dilinde okadylyan orta mekdeplerin 1-nji
synpyna baranlarynda oran kyngylyk ¢ekyarler. Cagalar baglarynyn aglabasynda, esasan
hem welayat we etrap merkezlerinde bilim-terbiyecilik isleri rus dilinde yola goyulyar.
Mysal Ggin, 1991-1992-nji okuw yylynda Turkmenabat saherindaki 496 toparyn dine
65-sinde cagalar tirkmen dilinde terbiyelenyar [2, 62 s.].

1993-1994-nji okuw yylynda Tirkmenistanyn Bilim ministrligi mekdebe ¢enli cagalar
edaralarynda ene dilini, irlis we rus dillerini okatmagyn maksatnamasyny islap duzyar [7].
5-6 yasda cagalaryn ene dilinde sozleyis endiklerinifi kemala gelyandigini, psihologik
taydan mumkinciliklerininn bardygyny g6z éninde tutup, inlis we rus dillerini dwretmegi
bas yasdan baslamak maksadalayyk hasap edilyar. Bu ugurdan okuw maksatnamalary
duzulende terbiye bermekden, okatmakdan edilyan umumy talaplar bilen birlikde
cagalaryn ene dili, rus dili boyunca alan dusunjelerini, seyle-de diinya derejesindaki
ondebaryijy is tejribeleri usulyyete ornasdyrmak g6z 6niinde tutulyar.

Netijede, saher, etrap merkezlerindaki we beyleki cagalar baglarynyn kabirinde
(sertlerifn bar bolan yerinde) 1993-1994-nji okuw yylyndan baslap turkmen, inlis, rus
dilleri maksatnamalayyn 6éwredilmage baslanyar. Mekdebe cenli yasly cagalara dasary
yurt dillerinin baslangy¢ esaslaryny éwretmek Ugin, ilki bilen, gollanmalar we 6wrediji
serisdeler zerurdy. Sol sebapli «Bilim» ylmy-barlag merkezi bu dilleri éwretmekde
gerek bolan gorkezme esbaplary hem-de wideofilmleri tayyarlamagy yaybarlandyryar.
Merkezinn ylmy isgarleri ata-eneler Ug¢in caga terbiyesi boyunca usuly gollanmalary
tayyarlamaga girisyarler. Bellenilen wezipeleri tstunlikli amala asyrmak maksady bilen,
1994-nji yylda Asgabat saherinde we welayatlarda inlis dili mugallymlary bilen hepdelik
okuw maslahatlary guralyp baslanyar. Balkan welayat Bas bilim mudirliginde inlis dili
mugallymlaryny tayyarlayan biryyllyk tolegli okuwlar acylyp, ona birbada 60 adam kabul
edilyar [11]. Sol dowdurde inilis dili mugallymlaryna usuly yardam bermek maksady bilen,
«Mugallymlar gazetinde» yorite sahypa cap edilip baslanyar.

Bu yyllarda cagalar baglarynda okuw-terbiyecilik islerinin, ilkinji nobatda, t¢ dilin
owredilisinin hilini gowulandyrmak boyunca usuly komek bermek maksady bilen,
Asgabat saher, welayat we etrap bilim bolimleri tarapyndan tirkmen, irilis, rus dillerinir
owredilisinin yagdayy owrenilyar. Mysal Gg¢in, 1994-nji yylda Asgabat saherinin etrap
bilim bolimlerininn usuly maslahatlarynda cagalar baglarynda dilleri éwretmek isinin
guralysy baradaky mesela seredilyar. 1995-nji yylyn fewral ayynda bolsa tirkmen dili
mugallymlary uc¢in okuw maslahatlary guralyp, onda tirkmen dili sapaklarynda isin
adaty dal gornusleri, dilleri dwretmekde gorkezme esbaplaryn ahmiyeti yaly meseleler
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is tejribelerin esasynda owrenilyar. Saher, etrap bilim boélimlerinin maslahatlarynda
mekdebe cenli ¢agalar edaralarynda «Dil» maksatnamasynynn durmusa gecirilisi we
mekdebe cenli cagalar edaralarynda turkmen, irilis, rus dillerinin éwredilisinin guralysy
yaly meselelere yygy-yygydan seredilyar [11].

Garassyz Turkmenistanda ilkinji gezek 1995-nji yylda Bilim ministrligi tarapyndan
tassyklanan, milli we yerli ayratynlyklar esasynda diziilen «Cagalar bagynda terbiye
bermegin we okatmagyn maksatnamasy» cap edilyar [4]. Maksatnama milli we
sebit ayratynlyklary esasynda duzilip, onda milli sungatymyza, edebiyatymyza
uly orun berildi. Maksatnamada cagalaryn yas ayratynlyklaryna layyklykda olara
beden, akyl, ahlak, zahmet, estetik terbiyanin baslangyjyny bermek g6z oénunde
tutulyar. Onda terbiyelemegini we bilim bermegin wezipeleri «Cagalaryn durmusyny
we terbiyesini guramak» hem-de «Sapaklarda okatmak» diyen bélimlerde beyan
edilyar. Maksatnamada sozleysi 6sdirmegin ugurlaryna hem-de beden terbiyesine
esasy orun berilyar. Seyle-de bolsa, bu maksatnamada 6zbasdak dowletin milli,
ruhy-ahlak yorelgelerini mekdebe cenli ¢cagalar edaralarynda doly owretmegin
ugurlary entek anyk kesgitlenmeyar. Dowrun talaplaryndan ugur alyan maksatnama
«Turkmenistanda mekdebe cenli yasly cagalara bilim we terbiye bermegin Milli
maksatnamasy» ady bilen 1999-njy yylda cap edilyar [9]. 2014-nji yylda Seyitnazar
Seydi adyndaky Turkmen dowlet mugallymc¢ylyk institutynda Mekdebe ¢enli bilim
we terbiye bolimi agylyar.

Hazirki wagtda dinya bilim ulgamynyn talaplaryna layyklykda ¢agalar baglarynda
terbiye we bilim bermek boyunca okuw maksatnamalary, okuw kitaplary, ylmy-usuly
gollanmalar hem-de gorkezme esbaplaryn toplumlary, multimediya tehnologiyalarynda
okatmak boyunca elektron sapak yazgylary we beyleki okuw serisdeleri tayyarlanylyar.
Mekdebe cenli pedagogikanyn we psihologiyanyn meseleleri boyunca isler alnyp
barylyar.

Bilim ulgamyny duypli 6zgertmek we kamillesdirmek maksady bilen kabul edilen
Turkmenistanyn Prezidentininn 2007-nji yylyn 4-nji martynda ¢ykaran «Bilim-terbiyecilik
edaralarynyn isini kamillesdirmek hakynda» Kararynyn uly ahmiyeti bardyr. Bu taryhy
Kararyn yas nesle dasary yurt dillerini has duypli 6wretmekde mekdebe cenli cagalar
edaralarynda we umumybilim beryan mekdeplerde dasary yurt dillerini dwretmage
niyetlenen hepdelik sagat sanlarynyn artdyrylmagynyn esasynda gowy netije
gazanmakda uly ahmiyete eye bolandygyny bellemek gerek.

Turkmenistanyn Prezidenti 2017-nji yylyn 22-nji dekabrynda geciren Tirkmenistanyn
Ministrler Kabinetinin mejlisinde bilim ulgamyna dasary yurt dillerini okatmagyn
ondebaryjy usullaryny ornasdyrmak we milli bilim ulgamynyn ahli derejelerinde baslesige
ukyplylygy yokarlandyrmak boyunca careleri durmusa gecirmek baradaky taryhy
Karara gol ¢ekyar. Bu Karara layyklykda «Turkmenistanda dasary yurt dillerini okatmagy
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kamillesdirmegin Konsepsiyasy» hem-de ony durmusa gecirmeginn meyilnamasy
tassyklanyar [8].

2019-njy yylyn 6-njy dekabrynda Tlrkmenistanyn Prezidentinin yorite Karary bilen
«Turkmenistandacaganynirkidsusiboyunca2020-2025-njiyyllar Ggin Milli Strategiyanyn»
kabul edilmegi mekdebe cenli bilimif innowasion esasda amala asyrylmagyny méhim
wezipe hokminde kesgitleyar.

Berkarar dowletin taze eyyamynyn Galkynysy dowrtinde hormatly Prezidentimiz
Serdar Berdimuhamedow yurdumyzyn bilim ulgamyny calt depginler bilen 6sdirmek,
ylymly-bilimli, Watana, halka wepaly, berk bedenli, sagdyn ruhly, gin diinyagarayysly,
ruhubelent nesilleri terbiyelap yetisdirmek ugrunda bimaocber isleri alyp baryar.
Yurdumyzda bilim 6zgertmelerinifi Usttnlikli durmusa gecirilydn déwriinde yas
nesli milli dap-dessurlaryn mysalynda terbiyelemek, seyle-de olara irki yasdan
baslap dunya ulnulerine layyklykda bilim bermek, cagalarynn mekdebe tayyarlykly
barmaklaryny upjin etmek, bilim-terbiyecilik isgarlerinin doredijilik we hunar
ussatlyklaryny kamillesdirmek maksady bilen, mekdebe cenli cagalar edaralarynyn
isi yzygiderli kamillesdirilyar.

Kabul edilen wagty: 2025-nji yylyn 24-nji iyuny.
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CoctaB PegaKkumnoHHOro coBeta xXypHana:
MNpepcepatenb PegakumoHHOro coserta:
Makcat YapbieB — pekTop TYypKMEHCKOro HauMOHaIbHOro MHCTUTYTa
MUPOBbIX A3bIKOB MMeHW [loBnetMammeTa A3aau, KaHANAAT Nefarornyeckmx Hayk.

YUneHbl PegakumoHHoro cosera:

Xespetrynbl [lypabieB — npeacenatenb OTaeneHna ryMaHMTapHbIX Y1 SKOHOMUYECKNX HayK AHT,
aKafileMu1K-cekpeTapb, uneH-koppecnioHaeHT AHT. Anu Fyp6aHoB - 3aBeayowunin Kapenpon 3apybexHom
nuTepaTtypbl TYPKMEHCKOro HauMOHaNbHOMO MHCTUTYTa MMPOBbIX A3bIKOB MMeHN [JoBneTMammeTa
A3agwn, [OKTOp nefjarornyeckux Hayk, npodeccop. Hap6mnbuw LlammaeBa - 3aBegyolan kKabegpon
POMaHO-FepMaHCKIMX A3bIKOB U NNTEPATYpPbl, METOANKM NpenodaBaHna TYPKMEHCKOro rocygapCTBEHHOro
negarornyeckoro MHCTuTyTa umeHn CeintHasapa Ceigu, BOKTOP GUNONOrMYECKMX HaYK, JOLIEHT.
AmaHmbipat banimbipagoB - cTaplumii npenogasaTenb kKadeapbl TYPKMEHCKON nuTepaTypbl
TypKMEHCKOro HauMoHanbHOro MHCTUTYTa MUPOBbIX A3bIKOB MMeHu [loBneTmammeTta Asaaw,
uneH-koppecnoHaeHT AHT, goktop dunonornyeckux Hayk. Moxanna Muepengopoe - npodeccop
counanbHom negarorvku fanne-Buttenbeprckoro yHusepcuteta umeHn MaptuHa Jliotepa.
Anuwep A6uaxxaHoB — fJpeKTop LleHTpa nepenoaroToBKM 1 NOBbILWEHWA KBanudrKaumm
negarorMyeckmx KagpoB Y36eKCKoro rocygapCTBEHHOMO YyHUBEPCUTETA MUPOBbBIX A3bIKOB, KaHANAAT
dunocodcknx Hayk, goueHT. Taranaypabl TaraHaypAableB — 3aBeayowmin kKadeapon A3bIKO3HaHNA
TypKMEHCKOro HauMOHanbHOrO MHCTUTYTa MUPOBbIX A3bIKOB MMeHU [loBneTmammeTa A3aaun, KaHAMAAT
neparornyeckmx Hayk. Canapmypag XbiablpoB — 3aBefyoLmin Kapeapowm Teoprm 1 NPaKTUKK PYCCKOro
A3blka TYPKMEHCKOro HaLOHaIbHOIrO MHCTUTYTa MUPOBbIX A3bIKOB MMeHU [loBnetmammeta A3agu,
KaHauaaTt punonornyeckmx Hayk. Maxpu MNepaenuneBa — 3aBefyowan kapenpor apxeonormm
3THoNornm TypKMEHCKOro rocyjapCTBEHHOIO YHUBEpCcUTeTa MMeH MaxTyMKynn, KaHamugat
ncropmyecknx Hayk. lypbanrynn MypagoBa — 3aBefytollan Kabenpom TypKMEHCKOro fA3blka
TypKMEHCKOro HauMOHanbHOrO MHCTUTYTa MUPOBbIX A3bIKOB MMeHW [loBneTmammeTa A3aaun, KaHAMAAT
dunonornyecknx Hayk. fixxen6apmammep lokneHoB — foLUeHT Kadbeapbl 61MKHEBOCTOUHbIX A3bIKOB
TypKMEHCKOro HauMOHanbHOro MHCTUTYTa MUPOBbIX A3bIKOB MMeHW [loBneTmammeTa A3aaun, KaHAMAAT
dunonornyecknx Hayk. Tazerynb UmamkynueBa — goueHT kKadpeapbl 0OLeCTBEHHbIX HayK
TypKMEHCKOro HauMOHanbHOro MHCTUTYTa MUPOBbIX A3bIKOB MMeHU [loBneTmammeTa A3aawn, KaHAMAAT
NCTOPUYECKNX HayK. OryngkeHHeT lypabimyxammefoBa — CTapLUMi npenogasatenb Kadeapbl
3apybexxkHon nutepaTypbl TYPKMEHCKOrO HaLUMOHaNbHOIO MHCTUTYTa MUPOBBIX A3bIKOB IMEHN
Josnetmammeta A3agu, KaHAMAAT GUNONOTMYECKMX HayK.

BOMPOCbHI omsiosormn
HayuHo-MeToAnYeCKnin SNEKTPOHHDIV XKypHasn TypKMEHCKOro HaLMOHaNbHOro NHCTUTYTa
MVPOBbIX A3bIKOB UMeHM [loBneTMammeTa A3aam
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BbixoguT 0anH pas B TpY mecALa.
*KypHan pacnpocTtpaHseTcs B 06wecTBe ¢ ceHTAbpA 2024 roaa, BbIxoauTt
Ha TYPKMEHCKOM, aHTNIUNCKOM, PYCCKOM A3blKax.

[maBHbIN pegakTop KypHana Makcar Yapbies
OTBeTCTBEHHbIN CeKpeTapb AypcyHaKeman [)kaHMyp3aeBa
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an/ICJ'IaHHbIe PyKonncnm aBTOPCKNX cTaTen 06paTHO HE BO3BpPalLlaloTCA. Pepakuma He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a COAEPKaHNE I'Iy6J'II/IKaLI,I/IIZ M HE OCYLUECTBJIAET NX peLeH3NPOBaHNE.
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